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من و تمام دوستام 
تو انجمن نشستیم
ما در این خونه رو 
روی شما نبستیم

مناف یحیی‌پور | نایب رئیس انجمن | 
حـدود 27 سـال پیـش، در آسـتانه‌ی آغـاز زمسـتان انجمـن نویسـندگان 
کـودک و نوجـوان به همت جمعی از فعالان دلسـوز این حوزه تأسـیس 
شد و آغاز به کار کرد. آن سال‌ها سرمای زمستان با گرمای حضور پرشور 
اعضا و فعالیت گسترده‌ی آن‌ها چندان به چشم نمی‌آمد و کمتر کسی 
به این فکر می‌کرد که انجمن فقط با تکیه بر سرمایه انسانی خود و تقریباً 
بـدون هیـچ پشـتوانه‌ی مـادی پـا به ایـن جهان پر ماجرا گذاشـته اسـت. 
حـالا کـه در آسـتانه‌ی ورود بـه 28 سـالگی انجمن قـرار داریم، حالا کـه می‌بینیم انجمن 
در طول نزدیک به سه دهه پایدار مانده و آهسته و پیوسته رو به جلو حرکت کرده، حالا 
که می‌بینیم انجمن بی‌هیاهو از پس انواع مشـکلات و چالش‌ها برآمده و زنده و پویا 
به فعالیت خود ادامه داده، حالا که خودمان بهتر از هرکسـی می‌دانیم انجمن به چه 
قیمتـی اسـتقلال خـود را حفـظ کـرده، حالا کـه درک می‌کنیم  حرکت علاقلانـه، معتدل و 
بـه دور از افـراط و تفریـط انجمـن چه‌قدر مؤثر بوده، حالا که وقتی فهرسـت اعضا را نگاه 
می‌کنیـم نـام مهم‌تریـن نویسـندگان حـوزه‌ی کـودک و نوجـوان دلمـان را گـرم می‌کنـد، 
حالا که می‌توانیم هنگام معرفی انجمن بگوییم فراگیرترین تشـکل مردمی در حوزه 
نوشـتن بـرای کـودک و نوجـوان اسـت، حالا که شـاهد عضویت و حضور نویسـندگانی از 
چند نسل‌ در انجمن هستیم، حالا که حافظه‌ی انجمن، چه  در کلیت آن و چه در جمع 
هیئـت مدیره‌هـا و بازرسـان، حکایت‌هـا از حضـور و فعالیت اعضا بـا گرایش‌های فکری 
و ادبـی و سیاسـی گوناگـون و همـکاری نویسـندگانی از چنـد نسـل با تمـام اختلاف‌ها و 
تفاوت‌هایشـان دارد، حـالا می‌تـوان با تمـام وجود درک کرد که عضویـت در این انجمن 
چه حس خوبی به آدم می‌دهد، و ماندن و فعال بودن این انجمن چه‌قدر افتخارآمیز 
اسـت. شـاید حـالا بهتـر از هـر زمـان دیگـری بتوانیـم بـه خودمـان بگوییم کـه انجمن با 
همـه‌ی ضعـف و قوت‌هایـش خانـه‌ی دوم همـه‌ی ماسـت، بگوییم همـه‌ی ما انجمن 
هسـتیم و هـر وقـت هرکداممـان هر قدر که می‌توانـد باری از دوش انجمـن برمی‌دارد 
تا روزی دیگر و سـالی دیگر که دوسـت دیگری پرتوان‌تر بتواند به حرکت انجمن کمک 
کنـد. تولـد دوبـاره‌ی نشـریه‌ی نویسـک را بـه فال نیـک بگیریم کـه در دوره‌ی سـختی‌ها 

بیشتر با هم سخن بگوییم و بیشتر از حال هم خبر بگیریم و بیشتر انجمن باشیم.

همه‌ی ما انجمن هستیم  پیوند فرهادی

خانه ما 

تی صباغ         تصویرساز: آ
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هیئت مدیره انجمن در نیمه دوم فصل بهار به دلیل همزمانی با نمایشگاه 
بین‌المللـی کتـاب تهـران و پـس از آن وقوع جنگ تحمیلـی دوازده روزه تنها 
توانست یک جلسه رسمی برگزار کند. هرچند هم فکری‌های مجازی و تلفنی 
در تمام مدت برقرار بود، در جلسه سی و سوم انجمن که روز چهارم خرداد 

برگزار شد، این اتفاق‌ها افتاد:

به نام پروردگار کودکی

رهایـی  بـه  تـا  می‌کنیـم،  فـوت  آسـمان  بـه  را  اشـکمان  سـتاره‌های 
نـور کمـک کنیـم و امیـدوار باشـیم کـودکان و نوجوانـان ایـران عزیـز 
همچنـان شـادمانه نجـوای زندگـی سـر بدهنـد و از دیـو جنـگ و 

خشونت در امان بمانند.
ایـن روزهـا بـاز هـم دیو جنگ سـراغ میهـن عزیـز و سـرفرازمان آمده 
اسـت؛‌ دیـوی کـه از آن سـوی مرزهای پرگهر میهن، آمـده تا فرزندان 
ایران را از کودک و نوجوان، زن و مرد، ورزشکار و هنرمند و... به کام 

خود فرو برد و بر تن این کشور کهنسال زخمی کاری بزند.
صلح‌دوسـت،  سـرزمین  ایـن  مـردم  کـه  نمی‌دانـد  امـا  جنـگ  دیـو 
هم‌بسـته و یکپارچـه، بـه رغـم تلخی‌هـا و سـختی‌ها، زخم‌هـای وارد 
بـر تـن میهـن را درمـان می‌کننـد، دردهایـش را التیـام می‌بخشـند و 
در دلِ سـخت‌ترین سـیاهی‌‌ها، آتـش امیـد و زندگـی را روشـن نگـه 
می‌دارنـد تـا ایـران عزیز هم‌چنان پایدار و سـرفراز بماند و فرزندانش 
همچنان »همه با یک نام و نشان« از صلابت ایران جوان بخوانند و 

»نام جاوید وطن« را بلند آوزاه کنند.
انجمن نویسندگان کودک و نوجوان ایران، با دلی پر درد از هجوم دیو 
جنگ صهیونیسـتی به خاک ایران و شـهادت مظلومانه‌ی هم‌وطنان 
عزیـز و به‌ویـژه نوجوانـان و جوانـان میهـن،‌ لـزوم حفـظ همبسـتگی و 
مراقبت از کودکان و نوجوانان را یادآور می‏شود و امیدوار است میهن 
عزیزمـان بـا کمتریـن آسـیب ممکـن از ایـن مرحله‌ی سـخت بگـذرد و 

بتواند به آرامش، آبادانی و توسعه‌ دست یابد.

25 خرداد 1404 

پیام انجمن نویسندگان کودک 
و نوجوان در پی تجاوز رژیم 

صهیونیستی به ایران عزیز

لزوم حفظ همبستگی 
و مراقبت از کودکان و 

نوجوانان

◀ هیئت رئیسه، ناظران و منشی مجمع عمومی پیش‌رو 
انتخاب شدند.

◀ نامه‌ی تشـکر از مدیران موسسـه خانه کتاب و ادبیات 
بابـت  بابایـی  خانـم  و  طریقـی  و  حیـدری  آقایـان  ایـران 

همکاری در ایام نمایشگاه به خانه کتاب ارسال شود.
◀ بـا توجـه به انتخـاب دکتر امینی به عنوان دبیر جدید 
انجمن، در کارگروه همکاری و همراهی در برنامه‌های 
و  کـودک  کتـاب  شـورای  میـان  انجمـن  پیشـنهادی 
انجمـن، خانـم فرمهـر منجـزی جایگزیـن خانم افسـون 

امینی شد.

◀ گـزارش فعالیت‌هـای انجمـن در بخش‌هـای مختلـف 
مدیـران  توسـط  تهـران  کتـاب  بین‌المللـی  نمایشـگاه 
برنامه‌ها و ناظران و رابطان آن خانم‌ها و آقایان افسـون 
امینی، نسترن فتحی، مناف یحیی‌پور، سیدعلی کاشفی 

خوانساری، شهلا انتظاریان و سولماز خواجه‌وند 
◀ پیگیری شکایت چند عضو انجمن از یک ناشر

◀ تصویب چگونگی حضور و رأی‌دهی مجازی اعضا در مجمع 
عمومی بعدی بر اسـاس قوانین جدید ابلاغ شـده از سـوی 

وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و سازمان ثبت شرکت‌ها 
◀ مسئولیت ماهنامه داخلی انجمن به سیدعلی کاشفی 

خوانساری سپرده شد.

مصوبات هیات مدیره
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اکرم حسن پور
بـه  سـال‌ها  خوانـده،  انگلیسـی  ادبیـات 
دلیـل عشـق بـه ادبیـات بـه ترجمـه‌ی آثار 
اسـت.  پرداختـه  زیسـتی  محیـط  و  ادبـی 
تلاش می‌کند تا کودکان را با فرهنگ‌های 
کتاب‌هـا  ترجمـه  بـا  کنـد.  آشـنا  گوناگـون 
کـودکان را بـه سـفرهای خیالـی می‌بـردو 
احترام به طبیعت را زنده نگه می‌دارد. در 
حـال حاضر لندن زندگی می‌کند و متولد 

1348 در تهران هستند.

سیده عاطفه حسینی
متولـد 61 در شـهر کـرج اسـت و در همـان 
جـا تجربـه‌ی پانـزده سـاله تدریـس دارد و 
در حـال حاضـر معـاون یـک دبیرسـتان 
جملـه  از  اسـت  نوشـته  کتـاب  ده  اسـت. 
آمـوزش  و  زیسـتن  بهتـر  تکنیک‌هـای 
حاضـر  حـال  در  خالق.  نوشـتن  مهـارت 
سـرگرم نگارش کتاب‌های کمک آموزشی 

فارسی و ریاضی است. 

فرنوش )لیلا( میرزایی
متولد و سـاکن تهران است، 27 تیر 1354 
پـا بـه دنیـا گذاشـت. او تحصیالت خـود را 
تـا مقطـع دکتـرا در حـوزه‌ی زبـان و ادبیات 
فارسـی ادامه داده اسـت. در حال حاضر 
در  علاقـه  بـا  و  اسـت  دانشـگاه  مـدرس 
حوزه‌ی نوشـتن ادبیـات فعالیت می‌کند.
از آثـار او می‌تـوان بـه فـردای آن روزهـا و 

بگو چی شده دوباره اشاره نمود.

در شـماره قبـل بـا تعـدادی از اعضـای جدیـد سـال 1403 آشـنا شـدیم. از 
دوسـتان نام آشـنایی همچون معصومه اژده‌فر، سمیه حیدری، مهرنوش 
پیرحیاتی، مهیندخت حسـنی زاده، الناز رسـتم زاده، نسـرین اسدی، زینب 
محمـدی، منیـژه ملکـی، رامونا میرحاجیان با خبر شـدیم. حـالا هم با بقیه 
دوسـتان گپـی خواهیـم زد تـا بدانیـم در چه حالنـد و از فعالیت‌هـای ادبی 

خود ما را باخبر کنند و از صحبت‌های پرمهر این بزرگواران لذت ببریم.

فریده اکبری
اسامی اعضای جدید انجمن 

در بهار سال 1404 

سارا نیکخوی
عاطفه حسینی

مریم خلیفا
اکرم حسن پور

حسن بیانلو
فرنوش میرزایی

 رامینه رضازاده
ندا عابد محمد مهدی بهمنی

گشـود. دنیـا  بـه  چشـم  تهـران  در   1348 مـرداد  اول 
کارشناسـی ارشـد ادبیـات کـودک دارد و تحصیلاتـش را 
تـا دکتـرای ادبیات فارسـی ادامه داده اسـت. حدود سـی 
اسـت.  بـوده  آزمـا  ادبـی  نشـریه‌ی  مسـئول  مدیـر  سـال 
مقـالات زیـادی چـاپ کـرده اسـت. کتـاب تاریـخ شـفاهی 

ادبیات کودک از آثارش است.

مجید مسعودی
متولـد 1332 در کوچـه هـای زیبـای لواسـان تهـران اسـت و 
همانجا روزگار را سـپری می‌کند. کارشـناس فیزیک است و  
نویسـنده‌ی ادبیـات دینـی ویژه جوانـان و نوجوانان اسـت. 

چندین کتاب نوشته و به چاپ رسانده است.

مریم اسمعیلون
 متولـد نـه آبـان 1360 تهـران اسـت و هنـوز 
هـم در همیـن شـهر دسـت در قلـم دارد. 
رشـته تحصیالت انیمیشـن خوانـده و بـا 
علاقـه زیـاد در ایـن عرصـه گام برمـی‌دارد. 
تاکنـون هفـت کتـاب بـرای کـودکان و یـک 
مجموعـه کتـاب کلمـات قصـار چـاپ کرده 
اسـت. کتابـی بـرای نوجوانان هممنتشـر 

کرده است.

محبوبه دشتی
سـوم آبـان 1363 در تهـران بـه دنیـا آمـد و 
امـروز هـم در تهـران دسـت بـه قلـم دارد. 
در ایـن سـال‌ها توانسـته کتاب‌هایـی بـه 
نـام خـودت پـای بـزت را لـق کـردی. یکـی 
دوتا سـه تا دوسـت. پایین می‌مانی یا بالا 

می‌روی و چند کتاب دیگر چاپ کند.

سارا نیکخوی

عضو جـوان انجمن متولد چهـارده تیرماه 
1373 اسـت. در شـهر تهـران بـه دنیـا آمده 
اسـت.  کـرج  سـاکن  حاضـر  حـال  در  و 
کارشناسـی ارشـد محیط زیسـت را به پایان 
رسـانده اسـت. تاکنـون هفـت کتـاب چـاپ 
نماینـد. از کتاب‌هایـش می‌تـوان بـه پـرواز 
در قفس و درختی از جنس نور اشاره کرد.

حسن بیانلو

متولـد 1352 در شـهر ری و در حـال حاضـر 
ادبیـات  تحصیلاتـش  اسـت.  تهـران  سـاکن 
نمایشی است و کارشناسی ارشد پژوهش هنر 
اسـت. از کتاب‌هایش غایب، گل بی‌حوصله، 
نگاهی نو به دیرینه‌شناسی سینما در ایران و 

وادی حیاط را می‌توان نام برد. 

مریم خلیفا
متولد 1360 در شهر ارومیه و ساکن همان 
شـهر، کارشـناس حقـوق و مـادر سـه فرزند 
اسـت. تاکنون پنج کتاب همچـون آرزویی 
دارم، عطـر لیمـو و خانـه تـازه مادربـزرگ را 

نوشته است.

رامینه رضازاده
کارشناسی ارشد ادبیات انگلیسی خوانده 
نقـد  و  پژوهـش  حاضـر  حـال  در  و  اسـت 
آثـار ادبـی در حـوزه‌ی ادبیـات بزرگسـال و 
نوجـوان انجـام می‌دهنـد. متولـد شـانزده 
خرداد 1356  در تهران هستند و در همین 
شـهر بـه فعالیـت ادبـی خـود می‌پـردازد. 
موضـوع  بـا  متعـددی  مقاله‌هـای  مولـف 
نقـد کتـاب کـودک بـه زبان‌هـای فارسـی و 

انگلیسی می‌باشد.
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لاله جعفری
در آغاز سخن لاله جعفری از اولین تجربه‌هایش در حوزه داستان‌نویسی 
صحبت کرد. او در آغاز برای مخاطب بزرگسال داستان می‌نوشت اما با 
تجربـه‌ی مـادری کم‌کـم بـه دنیای کودکان نزدیک‌تر شـد و نوشـتن برای 
کـودکان را آغـاز کـرد. لالـه جعفـری عنصر تخیـل را در قصه‌هـای کودکان 
دارای اهمیت بسیار می‌پندارد. همچنین معتقد است که در قصه‌های 
مناسـب خردسـالان و کـودکان بایـد بـه دنیـای واژگان آنهـا توجـه خـاص 
داشـت. نکتـه‌ای کـه البته در نوشـتن برای نوجوانان دسـت نویسـنده را 

بازتر می‌گذارد.
از علاقه‌های نویسندگی لاله جعفری ساختن اسم برای شخصیت‌های 
قصه‌هایش است که برای آنها وقت می‌گذارد و تلاش می‌کند در ساختن 
اسـامی بـه خیال‌انگیـزی و کودکانه‌بـودن آنهـا توجـه کنـد. لالـه جعفـری 
به‌جز داستان‌نویسـی، در حوزه‌ی نمایشـنامه‌ و فیلمنامه و بازیگری در 
تاتـر نیـز آثـاری از خـود به‌جای گذاشـته اسـت و معتقد اسـت تجربه‌های 
متفاوت هنری و خلاق در کمک به جهان‌بینی و عمق‌بخشیدن به قلم 

نویسنده تاثیرگذار است.

طیبه شامانی
طیبـه شـامانی سـرودن را از نوجوانـی آغـاز کـرد. او اولین 
شهرشـان،  کتابخانـه‌ی  بـه  را  خـود  شـعری  تجربه‌هـای 
دامغـان بـرد و نزد یکی از مربیان کتابخانه به طور جدی 
بزرگسـالان  بـرای  ابتـدا  کـه  ادامـه داد. شـامانی  را  شـعر 
شـعر می‌گفـت رفته‌رفتـه متوجـه‌ رنـگ و بـوی کودکـی و 
نوجوانـی در آثـار خـود شـد و همیـن موضـوع او را ترغیب 
کـرد تـا سـرودن بـرای کـودکان و نوجوانـان را نیـز تجربـه 
کنـد. بـه طـوری کـه پـس از مدتـی کوتـاه مقولـه‌ی شـعر 
کـودک و نوجـوان برایـش جـدی شـد و مسـیر شـاعری او 
را تغییر داد. شـامانی سـرودن برای خردسالان، کودکان 
و نوجوانـان را بـه طـور همزمان دنبـال می‌کند. و تاکنون 
ادبـی  رویدادهـای  و  جشـنواره‌ها  از  متعـددی  جوایـز 

دریافت کرده است.

 محبوبه نجف‌خانی
محبوبه نجف‌خانی؛ مترجم باسابقه‌ی کتاب‌های کودک و نوجوان بیش 
از سـی سـال اسـت کـه در ایـن حـوزه فعالیت می‌کنـد و تاکنـون بیش از 
۲۵۰ کتاب برای کودکان و نوجوانان ایران ترجمه کرده است. نجف‌خانی 
اولیـن کتابـش را در نشـر چشـمه به‌چـاپ رسـاند و پـس از آن بـا شـرکت 
در دوره‌هـای تخصصـی ادبیـات کـودک در شـورای کتـاب کـودک بـه طور 
حرفـه‌ای ادبیـات کـودک و ترجمـه را ادامـه داد. نجف‌خانـی نیازسـنجی 
مخاطب و همچنین فراهم‌کردن بستری برای آشنایی با ادبیات جهان 
و لذت خواندن را در کار ترجمه ضروری می‌داند. او معتقد است ترجمه 
آثـار ادبـی فقـط برگـردان از زبـان مبـدا بـه مقصد نیسـت بلکـه مترجم در 

فرایند ترجمه باید به روح و بافت زبان توجه ویژه داشته باشد.
نجف‌خانـی کـه تجربـه‌ی سـال‌ها آمـوزگاری و ارتبـاط مسـتمر و رودررو بـا 
کـودکان و نوجوانـان را در کارنامه‌ی حرفـه‌ای خود دارد، لذت خواندن و 
همزیستی با ادبیات را از تاثیرگذارترین و ماندگارترین تجربه‌های بچه‌ها 
می‌شناسد و معتقد است که این تجربه‌های خواندن در زندگی بچه‌ها 

در سال‌های بزرگسالی هم مفید خواهد بود.

مصطفی رحماندوست
بازدیدکنندگان و به‌ویژه بچه‌ها در محوطه روبه‌روی استیج نشسته بودند و 

در انتظار مصطفی رحماندوست شعر معروف انار را همخوانی می‌کردند.
مصطفی رحماندوسـت؛ شـاعر، نویسنده و پژوهشگر صاحب‌نام ادبیات 
کودک و نوجوان در توضیح درباره‌ی اولین تجربه‌های نوشتن و سرودن 
به سال‌های قبل از انقلاب و دوران دانشجویی‌اش اشاره کرد. یکی از 
دلایل او برای انتخاب ادبیات کودک، عنصر صداقت در مخاطب کودک 
بـود. رحماندوسـت معتقد اسـت کـودکان به دلیل شـفافیت و صداقتی 
که در دلشـان دارند در مواجهه با آثار ادبی بدون‌تعارف واکنش نشـان 
می‌دهنـد و درگیـر تعارف‌ها و تعریف‌های دنیای بزرگسـالی نیسـتند. او 
تاکیـد کـرد کـه ایـن مخاطب‌شناسـی و دریافـت بازخـورد واقعی از سـوی 

مخاطب می‌تواند کمک بزرگی برای پدیدآورندگان ادبیات کودک باشد.
او بـه خانواده‌هـای حاضـر در نشسـت توصیـه کـرد کتابخوانـی را هـم بـه 
مثابه نوعی بازی برای کودکان بدانند و به‌جای تحمیل رویکرد آموزشی 
و تربیتـی بـه کـودکان، فضـای کتابخوانـی را بـرای لـذت و نشـاط کـودکان 
مثـل یـک بـازی فراهـم کننـد و خودشـان هـم در ایـن بـازی جـذاب کنـار 

بچه‌ها باشند و لذت خواندن را تجربه کنند.

غلامرضا بکتاش
غلامرضا بکتاش متولد ۱۳۵۱ شاعر کودک و نوجوان که کتاب ها و جوایز ادبی متعددی 
در کارنامه‌ دارد، سرودن را از نوجوانی آغاز کرد و خیلی زود در قالب‌های کلاسیک شعر 
فارسی مثل غزل و مثنوی و رباعی مهارت پیدا کرد. او در سال ۱۳۷۰ اولین شعرهایش 
را برای کودکان سرود و چند سال بعد به‌دلیل اشتعال در کانون پرورش فکری کودکان 

و  نوجوان در قامت مربی ارتباطش با مخاطبان کودک بیشتر شد.  
بکتـاش کـه نوجوانـی‌اش بـا طبیعـت بکـر روستایشـان در ملایـر گـره خـورده اسـت از 
تماشـای آسـمان و درخت‌هـا و رودهـا و چشـمه‌ها و کوه‌هـا لـذت می‌بـرد و در عالـم 
نوجوانـی دربـاره‌ی عناصـر طبیعـت فکرهـا و خیال‌هـای شـاعرانه می‌سـاخت. بکتـاش 
در همین راسـتا شـعر را به مثابه عنصری از طبیعت می‌پندارد و معتقد اسـت که باید 
به شـعر هم موشـکافانه نگاه کرد درسـت مثل نگاه‌کردن به جزییات ذاتی هرآنچه در 

طبیعت وجود دارد. 
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4 قرارمان پای استیج
برنامه‌های انجمن برای دیدار با 

مخاطبان در نمایشگاه 
یکـی از برنامه‌هـای انجمـن در نمایشـگاه بین‌المللی کتاب تهـران، دیدار 
چنـد پدیدآورنـده کتـاب بـا مخاطبانشـان بـود. بـرای ارتبـاط صمیمانـه بـا 
مخاطب عمومی و کودک و نوجوان، انجمن نویسندگان کودک و نوجوان 
بـه معرفـی شـاعران و نویسـندگان در اسـتیج حیـاط مصلـی پرداخـت. و 
مضمـون ایـن دیدارهـا داسـتان‌خوانی و شـعرخوانی، اشـتراک تجربه‌هـا و 
خاطـرات بـود. ایـن برنامـه با اجرای حسـین تولایـی از 18 تا ۲۶ اردیبهشـت 

هر روز برپا شد.
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افسانه شعبان‌نژاد
افسانه‌ شعبان‌نژاد در شهداد استان کرمان به دنیا آمده است و کودکی و نوجوانی‌اش 
را در خانـواده‌ای فرهنگـی و در میـان انبـوه دیوان‌هـای شـاعران گذرانـده اسـت. هنوز 
صـدای پـدر و مـادرش را بـه یـادگار در ذهنـش دارد کـه برایـش از شـعرهای سـعدی و 
حافـظ و مولـوی می‌خواندنـد. ۹ سـاله بـود کـه اولین شـعرش را سـرود‌ شـعری کـه مورد 

تحسین و شگفتی اعضای خانواده، دوستان و معلم‌هایش قرار گرفت. 
از این شـاعر پیشکسـوت و صاحب‌سـبک تا امروز بیش از ۶۰۰ کتاب شـعر و قصه برای 
کـودکان و نوجوانـان بـه چـاپ رسـیده اسـت. او دربـاره‌ی ورود بـه دنیای شـعر و ادبیات 
کودک، تاثیر و توصیه‌ی مصطفی رحماندوست را بسیار مهم می‌داند. وقتی شعرهایش 
را از کرمان برای استاد رحماندوست فرستاد از ایشان شنید که حال و هوای کودکی در 
شعرهایش موج می‌زند. سپس به توصیه‌ی ایشان سرودن برای کودکان و نوجوانان 

را آغاز کرد.
شـعبان‌نژاد کـه جوایـز ادبـی متعـددی دریافـت کـرده اسـت معتقـد اسـت زیباتریـن و 
مهم‌تربـن جایـزه‌ را از دسـت و کلام مخاطبـان آثارش دریافت کرده اسـت. مخاطبانی که 
در بزرگسـالی هـم وقتـی او را می‌بیننـد از خاطـره‌‌ی زیسـتن بـا شـعرهایش در روزهـای 

کودکی‌شان به نیکی یاد می‌کنند.

زهرا موسوی
زهرا موسوی اولین رویارویی با شعر را به واسطه‌ی کتاب‌های درسی داشته است. او 
معتقد اسـت برای نسـل دهه‌های ۵۰ و ۶۰ کودکی دوران سـختی بود. امکانات ازجمله 
کتـاب مثـل امـروز در دسـترس نبـود. موسـوی اولیـن شـعرش را در نوجوانـی سـرود. و 
شـعرگفتن را برای مخاطب بزرگسـال ادامه داد. اما به دلیل علاقه کودکان و نوجوانان 
سـرودن بـرای آنهـا را آزمـود و پس از مدتی کوتاه احسـاس کـرد فضایی خالی و مغفول 
در شـعر کودک وجود دارد و آن شـعر برای زیر سـه سـال و حتی دوران جنینی اسـت. 
این شاعر که بیش از ۴۰۰ کتاب در کارنامه‌ خود دارد، درباره روان‌شناسی و ویژگی‌های 
زبانـی دوران نـوزادی و خردسـالی پژوهـش کـرد‌ و کتاب‌هـای زیـادی با اسـتفاده از آواها 

برای نوزادان و نوباوگان سرود.
موسـوی معتقد اسـت هر شـاعر باید امضای خودش را داشـته باشـد و قرار نیسـت تمام 
سـال‌ها دنباله‌روی بزرگان و اسـتادان باشـد. رسـیدن به اسـتقلال و امضای شـخصی در 
شعر کودک به اندازه‌ی شعرگفتن برای این‌گروه سنی سخت است. زیرا در ادبیات کودک 
امروز فرم بسیار برجسته است و شاعر شعر خردسال با دایره واژگانی و مفاهیم محدودی 
که مخاطبش دارد هم باید به فرم‌های تازه فکر کند و هم ساختار و شاعرانگی را حفظ کند.

نسترن فتحی
نسـترن فتحـی نویسـنده و مترجـم ادبیـات داسـتانی کودک و نوشـتن را وقتـی آغاز کرد 
کـه ۸ سـال داشـت. اولیـن داسـتان‌هایش را در دفتـری بـا جلـد آبی می‌نوشـت و هنوز 
با اشـتیاق از خاطره‌ی آن دفتر یاد می‌کند. سـپس در دوره‌ی نوجوانی در مدرسـه به 

دانش‌آموزی که انشاهای خوبی می‌نویسد معروف شد. 
ایـن نویسـنده‌ ابتـدا بـرای مخاطـب بزرگسـال می‌نوشـت. امـا رفته‌رفته احسـاس کرد که 
دنیای ذهنی‌اش به دنیای کودکان نزدیک‌تر است و چالش‌هایی که در نوشتن برای 
کودکان وجود دارد برایش جذاب‌تر بود. بنابراین داستان‌نویسـی و به‌ویژه نوشـتن در 

گونه‌ی فانتزی برای کودکان و نوجوانان را تجربه کرد. 
این نویسـنده و مترجم ادبیات کودک به پدر و مادرها توصیه کرد هم خودشـان کتاب 
بخواننـد و هـم فرزندان‌شـان را در معـرض کتاب‌هـای متنوع قرار دهند. آنهـا نیاز دارند 
کتاب‌هایـی داشـته باشـند یـا بخواننـد فقـط بـرای خندیـدن، یـا بـرای خوابیـدن، بـرای 
اندیشـیدن، برای لذت‌بردن و تا هم به علاقه‌هایشـان پاسـخ داده شـود و هم سـلیقه‌ و 

ذائقه‌شان با خواندن کتاب ارتقا پیدا کند.

مریم هاشم‌پور
مریم هاشم‌پور از چهره‌های شعر کودک و خردسال دوره‌ی کودکی‌اش 
را به دلیل شـغل پدر در میان انبوه گل‌ها و گیاهان و در باغ‌ها سـپری 
کـرد. مـادرش تعریـف می‌کند که وقتی ۶ یا ۷ سـاله بود لابه لای گل‌های 
بـاغ راه می‌رفـت و احساسـاتش را بـا کلمـات و جمله‌هـای آهنگیـن بیان 
می‌کرد. نوجوان که بود اولین شـعر جدی‌اش را برای حضرت علی )ع( 

سرود و در مسابقه‌ای دانش‌آموزی برنده شد. 
هاشـم‌پور دربـاره‌ی مواجهـه بـا شـعر کـودک گفت من از شـعر بزرگسـال 
شروع نکردم. بلکه از همان‌ ابتدا یعنی از سال ۱۳۸۴ شعر کودک گفتم. 
همیشـه دنبـال یـک کلاس یـا کارگاه بـودم تـا شـعرهایم را بـه یـک اسـتاد 
نشان بدهم. مدتی به خانه‌ی شاعران ایران رفتم و در جلسات کارگاهی 
نقد شـعر اسـتاد ساعد باقری شـرکت کردم. اگرچه آن کارگاه ویژه‌ی شعر 
بزرگسـال بـود امـا مباحـث تکنیکـی دربـاره وزن، موسـیقی و زبـان شـعر 
خیلـی برایـم‌ مفیـد بـود. بعدهـا بـا فراخـوان برگـزاری کارگاه شـعر ویـژه‌ی 

کودکان به واسطه‌ی ثبت‌نام فرزندم، با استاد رحماندوست آشنا شدم. 
این آشنایی نقطه‌ی عطفی در مسیر شاعری هاشم‌پور بود.

داود امیریان
حضـور داود امیریان در مدرسـه مصادف شـد با تظاهـرات مردمی انقلاب 
اسالمی و تعطیلـی مـدارس.‌ او بـا همـان سـواد ابتدایـی کـه هنوز بـه طور 
کامل حروف الفبا را یاد نگرفته بود، اعلامیه‌ها و شعارهای انقلابی را روی 
دیوارهـا می‌خوانـد. عاشـق کتاب‌خوانـدن بـود و از هر جایی که دسـتش 
می‌رسید کتاب تهیه می‌کرد. کتاب‌هایی که می‌خواند به‌ نظرش مناسب 
سـن و سـال او نبـود. تـا ایـن کـه بـا مجلـه‌ی کیهـان بچه‌ها آشـنا شـد و نیز 
قصه‌هایـی ظهـر جمعـه از رادیـو که هر دو بـا دنیای کودکـی و نوجوانی او 
همخوانی داشـت. بعدها خودش دسـت به قلم شـد و شروع کرد به خلق 

ادبیات در شاخه‌ی داستان.
انقالب اگرچـه نویسـندگان خوبـی فعالیـت  از  امیریـان می‌گویـد قبـل 
می‌کردنـد امـا مقولـه‌ای بـه نـام ادبیـات کـودک و نوجـوان فراگیـر و قابل 
اعتنا نبود. اما بعد از انقلاب این مقوله به شـکل چشـمگیری گسـترش 
یافت و ناشران و مولفان بسیار زیادی پا به عرصه نوشتن و تولید کتاب 

برای کودکان و نوجوانان گذاشتند.
ایـن نویسـنده طنزنویـس معتقـد اسـت کـه ذات انسـان شـادی و خنـده 
اسـت و به‌ویژه در دنیای کودکی و نوجوانی، خنده پربسـامدترین حالت 
زندگـی بچه‌هاسـت. بنابرایـن طنـز لازمـه‌ی زیسـت بچه‌هاسـت و خـوب 

است که در تولید ادبیات و داستان به این مهم توجه شود.

تحلیل مجری این برنامه
توجـه بـه کـودکان و نوجوانـان به‌عنـوان جمعیتـی کـه در آینـده ی نزدیـک در دسـته‌ی جمعیـت فعـال قـرار می‌گیرنـد و 
سرمایه‌های انسانی جوامع به شمار می‌روند، یکی از شاخص‌های حرکت در مسیر توسعه اجتماعی است. ادبیات کودک 
و نوجوان به‌عنوان بستری برای ایجاد و گسترش عواطف انسانی، زیست اجتماعی، تجربه‌ی همدلی و مشاهده و مشارکت 
فرآینـد حـل مسـاله و ... می‌توانـد کـودکان و نوجوانـان بـرای ورود به دنیای بزرگسـالی و فهم درسـت از زیسـت اجتماعی با 
دیگران آماده کند. از این رو ارج‌گذاشتن پدیدآورندگان ادبیات کودک و نوجوان و بهره‌گیری از تجارب و مهارت‌های آن‌ها 
از طلایی‌ترین فرصت‌هایی است که می‌تواند مورد استفاده‌ی سیاستگذاران فرهنگی و اجتماعی قرار گیرد. در این راستا 
انجمن از این فرصت طلایی در ایام نمایشـگاه کتاب تهران اسـتفاده کرد و با دعوت از پدیدآورندگان این حوزه در فضای 
عمومی نمایشگاه به‌طور جدی به ادبیات کودک و نوجوان پرداخت. این گفتگوها مخاطبان برنامه را به این گزاره‌ی مهم 
رساند که ادبیات کودک و نوجوان صرفا ابزاری سرگرم‌کننده نیست. درواقع این نگاه تقلیل‌گرایانه ظلمی آشکار به ادبیات 
کودک و نوجوان و مخاطبانش است. انجمن نویسندگان کودک و نوجوان با برگزاری این نشست‌ها به‌مثابه‌ی مروج کتاب 

و کتابخوانی هم به خالقان آثار ادبی کودکان و نوجوانان و هم به مخاطبان آنها احترامی ویژه گذاشت.

حسین تولایی

10 9 6

7

8

شماره‌ی دو | نیمه‌ی دوم بهار 1404 |  13 12 | نویسک | نشریه‌ی داخلی انجمن نویسندگان کودک و نوجوان



تله‌ها و کلیشه‌ها؛ کلیشه‌های ناپیدایی که نویسندگان را 
به دام می‌اندازند 

حمیدرضا شاه آبادی
سـخنران با اشـاره به این که نظام آموزشـی 
غلط، سبب شده تا موضوع تاریخ درست جا 
نیفتد، این پرسش را طرح کرد که تاریخ علم 

گذشته است و چرا باید با گذشته آشنا شد.
او بـا جمع‌بنـدی نظـرات حاضریـن ادامـه 
داد کـه حفـظ هویـت و فرهنـگ می‌توانـد 
رسـمی‌ترین دلیل برای آموزش تاریخ به 
کودک باشد. او با اشاره به اینکه الگوهای 
تغییـر  تاریـخ  طـول  در  انسـانی  رفتـاری 
نمی‌کند و مسـائل بشـری یکسـان است، 

نسترن فتحی

یکـی دیگـر از برنامه‌هـای انجمـن نویسـندگان کـودک و نوجوان در نمایشـگاه بین‌المللی 
کتاب تهران »گفتگوهای موضوع‌محور« نام داشـت. این برنامه‌ها از تاریخ ۱۸ اردیبهشـت 
در سرای ادبیات واقع در شبستان برگزار شد. مبنای این برنامه گفتگو و پرسش و پاسخ 

بر اساس موضوع و محتوای ارائه‌شده توسط سخنران بود. 

منوچهر اکبرلو
سـخنران بـا طـرح ایـن پرسـش کـه منبـ�ع 
بحـث  کیسـت،  حماسـی  داسـتان  اصلـی 
خود را پیرامون مخاطب حماسه آغاز کرد. 
او خاطرنشـان کـرد منبـ�ع اصلی حماسـه و 
ادبیـات کهن که شـاهنامه نمونـه‌ای از آن 
است. فرهنگ عامه و قوم است. بر همین 
اساس مخاطب ادبیات کهن یک مخاطب 
مخاطـب  بـرای  اساسـا  و  اسـت  عمومـی 

کودک و نوجوان خلق نشده است. 
او افزود مخاطب کودک در ایران از دوران 
قاجار به عنوان مخاطب مستقل شناخته 
شده است که در قالب ادبیات تعلیمی به 

او پرداخته شده است.
شـاهنامه اثـری از قـرن 5 اسـت در حالی‌که 
شناخت نیازها و مسائل روانشناختی کودک 
و ادبیـات کـودک پدیـده‌ای امروزیسـت و بـه 

دغدغه‌های تخصصی 

فریدون عموزاده خلیلی
را  موضـوع  ایـن  بحـث  شـروع  در  خلیلـی 
طـرح کـرد کـه »کلیشـه« کلمـه‌ای اسـت کـه 
در جمـع نویسـندگان و منتقدیـن و حتـی 
در ذهـن نویسـنده و جریان‌هـای تدریس 

داستان‌نویسی بسیار شنیده می‌شود.
او اضافـه کـرد کلیشـه بـه ظاهـر معنایـی 
واضـح دارد امـا کمتـر در مـورد آن بحـث 
کلیشـه  موضوعـی  چطـور  اسـت.  شـده 
می‌شـود  باعـث  عواملـی  چـه  و  می‌شـود 
کـه نویسـنده دچـار کلیشـه شـود و چطـور 
می‌توان کلیشه‌زدایی کرد. این پرسش‌ها 
و پرسـش درباره ی اینکه نویسـنده چطور 
در تلـه می‌افتـد موضوعاتـی بـود کـه او در 

ادامه مطرح کرد. 
کـه  کـرد  یـادآوری  خلیلـی  عمـوزاده 
بـه  شـد،  خواهـد  کلیشه‌سـاز  کلیشـه‌پرداز 
ایـن معنـا کـه خروجـی تدریـس کلیشـه‌ها 
آثـار کلیشـه خواهد بود. او افـزود تجربه ی 
نوآورانـه هـم می‌توانـد تبدیـل به کلیشـه و 

طور مثال نمایشنامه صد سال قدمت دارد.
بـرای تبدیـل اثـری کـه از عمـق تاریـخ و فرهنـگ عامـه و 
آیین‌هـا آمـده بـه اثـری کـه بـرای کـودک امـروز قابـل فهـم 
باشـد، ساده‌سـازی کلمـات، قابـل فهـم کـردن داسـتان و 

تغییر ساختار یک ضرورت است. 
اکبرلو با طرح چند مثال اشاره کرد بخش زیادی از حماسه 
مربوط به بخش نیایش می‌شود که در کار کودک باید به 
اختصار از این بخش گذر کرد. همچنین دیباچه‌ها اصل 
داسـتان را آشـکار می‌کنـد کـه در کار کـودک ایـن سـاختار 

باید تغییر کند.
او افـزود فانتـزی حماسـه و وجـود نیروهـای غیرواقعـی 
مثـل غـول، دیـو، جـن و موجـودات عجیب‌الخلقـه بـرای 
کودک جذاب اسـت اما حضوری بی‌مقدمه دارند. در کار 
کـودک ایـن حضـور بایـد بـا مقدمه چینـی و پـس از تلاش 

قهرمان باشد.
کشـمکش‌های فیزیکـی و تصویرسـازی‌های خشـن اثـر 

حماسی از دیگر نکاتی بود که اکبرلو به آن اشاره کرد و افزود 
که این تصاویر حتماً باید مناسب‌سازی و تلطیف شوند.

اکبرلو طرح کرد که پیام و مضمون تعلیمی حماسه در کار 
کـودک نبایـد بـه صورت مسـتقیم بیان شـود زیرا مخاطب 

پذیرای آن نخواهد بود. 
در شـخصیت پـردازی نیـز سـاختار اجتماعـی و حاکمیت 
بایـد بـرای کـودک قابل فهم باشـد و بـه زاویـه دید جامعه 

در آن پرداخت.
کـه  هنرمندانـه‌ای  روش  بـه  بایـد  تراژیـک  پایان‌هـای 
مناسـب مخاطـب کـودک باشـد وارد داسـتان شـوند. نوع 
جهان‌بینی‌هـا نیـز در مواجهـه بـا مسـئله سرنوشـت بایـد 
بـه‌روز شـود. اکبرلـو در پایـان افـزود در اقتبـاس ادبیـات 
کهـن و شـاهنامه مختصـات مخاطـب کـودک امـروز در 
شـکل‌دهی به سـاختار داستان امری ضروری است و به 
این ترتیب می‌توان این میراث ارزشمند را همچنان زنده 

نگه داشت.

اقتبــاس از شــاهنامه برای کــودکان و نوجوانان؛ موانع، 
اقتضائــات و راهکارها 

بهره‌گیری از تاریخ و میراث فرهنگی در خلق ادبیات 
کودکان؛ ضرورت‌ها و شیوه‌ها 

بـه سـراغ ایـن بحـث رفـت کـه در زندگـی 
انسـان گذشـته مهم‌تـر اسـت یـا آینـده؟ او 
بـا ذکـر ایـن نکتـه کـه »حـال« در لحظـه به 
گذشته می‌پیوندد افزود می‌توان آینده را 
سـاخت اما انسـان برآیند گذشته‌ای است 

که اتفاق افتاده و قابل تغییر نیست.
ضـرورت  آیـا  کـه  پرسـش  ایـن  طـرح  بـا  او 
دارد کـودک را بـا گذشـته آشـنا کـرد، افزود 
خوانـدن تاریـخ کمـک می‌کند کـه بدانیم 
در شـرایط مختلـف چـه واکنشـی نشـان 

دهیم. رفتن به گذشـته برای سـاخت آینده اسـت و ماندن در گذشـته 
بـر اسـاس بررسـی  امـروز  تاریـخ علـم شـناخت  بـود.  ترسـناک خواهـد 

گذشته است. باید گذشته را شناخت تا از تکرار آن پرهیز کنیم.
شـاه‌آبادی در سـؤال بعدی خود طرح کرد که چه بخشـی از تاریخ را باید 

به کودک ارائه کرد؟
او خاطرنشان کرد که باید ماجرای جالبی از تاریخ بیرون کشید و جلوی 
صحنـه آورد در حالیکـه تاریـخ در پس‌زمینه جریـان دارد و مخاطب غیر 
مسـتقیم با آن آشـنا خواهد شـد. به این ترتیب مخاطب تربیت می‌شود 
کـه تاریـخ را دنبـال کنـد و در مواجهـه بـا ایـن آثـار تاریخـی بـه فهمـی از 

شکل‌گیری خود خواهد رسید.

امکان شکستن کلیشه وجود دارد که نویسنده روی موضوع شناخت و 
تسـلط داشـته باشـد و تجربه‌های ریز و خرد خود را به شـکل تجربه‌های 

بزرگ داستانی به کار گیرد.
عموزاده خلیلی در پاسـخ به این پرسـش که آیا خروج از کلیشـه در حوزه 
ی زبانی و تغییر کلمات و توصیفات است؟ پاسخ داد می‌تواند در مرحله 
ی اول چنین باشـد اما در مراحل بعدی کلیشـه‌زدایی می‌بینیم که در 

بعضی فانتزی‌ها زبان هم خلق می‌شود.
او در پاسـخ به مسـئله ی کلیشـه‌ای بودن سلیقه ی داوری‌ها و نشر اشاره 
کرد با مرور آثار چاپ‌شده در هر دوره می‌توان دید که در هر دوره بازار نشر 

کتاب کودک روی موضوع، مضمون یا فرمی یکسان متمرکز شده است
داوری‌هـای متنـوع و اضافـه شـدن داوری مخاطبـان و گـردآوری نظرات 
کودکان خواننده ی آثار می‌تواند راه‌هایی برای پرهیز از کلیشـه در این 

بخش باشد.
او افزود لازمه ی به ثمر نشسـتن داوری کودکان اسـتمرار و اسـتفاده از 
جامعه ی آماری فراگیر است نه مخاطبانی که به صورت گلخانه‌ای برای 
خوانـدن و نقـد دسـتچین شـده‌اند. او خاطرنشـان کـرد تلـه ی مخاطـب 

گلخانه‌ای باعث انحراف فهم ما از مخاطب خواهد شد.
از دیگر تله‌هایی که او نام برد، تله ی ادعا بر تجربه کردن، تله دیالوگ و 

تله خودکامگی نویسنده بود.

تلـه‌ای بـرای نویسـنده شـود. او در ادامـه 
گفـت ممکـن اسـت تلاش بـرای نـوآوری و 
گاه منجـر بـه وام  ابـداع بـه شـکل ناخـودآ
گرفتن از نمونه‌های موجود شـود که این 

تله‌ای برای نویسنده خواهد بود.
کـه  سـؤال  ایـن  بـه  پاسـخ  در  عمـوزاده 
مخاطب ممکن است کلیشه‌ها را بپسندد 
از داسـتان  بایـد همـواره  گفـت نویسـنده 
دم دسـتی و کلیشـه پرهیـز کنـد و فـارغ از 
کتابخوان یا غیرعلاقه‌مند بودن مخاطب، 

متن خوب به کودک عرضه کند.
او شـناخت کلیشـه را راهـی بـرای پرهیز از 
آن دانسـت و اشـاره کرد نویسـنده ممکن 
اسـت بـرای بـه دسـت‌آوردن اطلاعـات بـه 
منابعـی مراجعـه کنـد کـه قبلاً دربـاره ی 
بـرای  کرده‌انـد.  کار  او  موردنظـر  موضـوع 
مثـال در ایـن فرآینـد نویسـنده ی ایرانـی 
جهـان داسـتانی خـود را از فرهنگی دیگر 
وارد کار خـود می‌کنـد. او ادامـه داد وقتی 
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خشونت ادبی؛ تحمیل، بازتولید یا بازنمایی
 واکاوی ابعاد خشونت در ادبیات کودک و نوجوان 

شهلا انتظاریان
شهلا انتظاریان با طرح این موضوع که آثار 
ترجمه در ایران هم‌پای ادبیات دنیا پیش 
سراسـر  در  همسـالان  ارتبـاط  و  مـی‌رود 
دنیا سـهل شـده است، به این نکته اشاره 
کـرد که پیچیدگی‌های عمومی برای همه 
بـر آن  ی مترجم‌هـا وجـود دارد و عالوه 
پیچیدگی‌هـای جامعه و شـرایط فرهنگی 
و خط‌قرمزهـا نیـز از جملـه پیچیدگی‌های 

ترجمه هستند.
شیدا رنجبر، از مترجمان حاضر در جلسه 
آرزو کرد که تصمیم‌گیرندگان حوزه ی نشر 
در این نشسـت‌ها پای صحبت مترجمان 
و مؤلفان بنشـینند و چالش‌های موجود 

را بشنوند. 
انتظاریـان در ادامـه ی بـا ذکـر ایـن مطلب 
ی  سـایه  در  ترجمـه  آثـار  زودی  بـه  کـه 
مناب�ع اصلی گم‌ می‌شـوند و امروز بیشـتر 
مخاطـب مسـتقیم بـه سـراغ زبـان اصلـی 
می‌رود افزود سـنت مقابله از دسـت رفته 
و با این روند که تنها خوانش متون اصلی 
و  و ‌خوانـش  نوشـتار  می‌گیـرد،  صـورت 

دکتر فرزانه آقاپور
بـرای  خشـونت  طـرح  ضـرورت  از  آقاپـور 
کودکان صحبت کرد و دیدگاهی را معرفی 
کـرد کـه موافق آن نیسـت. در این نگرش 
بایـد  خشـونت  مصادیـق  می‌شـود  گفتـه 
بـرای بزرگسـال طـرح شـود تـا او کوشـش 
کنـد فضایـی امن و بـدون خشـونت برای 
واقعیـت  در  امـا  کنـد.  فراهـم  کـودکان 
خانگـی،  خشـونت  دچـار  کـه  کودکـی 
خشـونت  مصادیـق  سـایر  و  جنگ‌زدگـی 

می‌شود مخاطب این موضوع است.
او ادامـه داد ادبیـات کودکـی کـه بـا دیدی 
سـرپوش  خشـونت  روی  معصومانـه 
بگـذارد یـا آن را عادی‌سـازی کنـد در حـق 
بـه  نـگاه  بـا  اسـت.  کـرده  اجحـاف  کـودک 
هـر دو وجـه ماجـرا هـر دو طیـف کـودک 
مخاطب این ادبیات هسـتند، چه کودکی 
کـه در معرض خشـونت قـرار گرفته و بعد 
وارد جامعه خواهد شد. چه کودکی که در 
فضای امن پرورش یافته و باید نسبت به 
گاهی داشته باشد و  مسئله‌ی خشـونت آ
درکـی از کـودک مورد خشـونت قـرار گرفته 

داشته باشد.
این وظیفه اهالی ادبیات کودک و منتقدین 
آثـاری کـه  از جملـه  را  آثـار  اسـت کـه تمـام 

چالش‌هــای ترجمــه برای کودکان و امانت‌داری مترجم

ادبیات فارسی نیز از دست خواهد رفت. 
در  مجـازی  دنیـای  کـه  حاضـر  عصـر  در 
تغییـر زبـان و فرهنـگ پیشـروی می‌کنـد، 
اعتمـاد خواننـدگان بـه آثار ترجمه‌شـده از 
بیـن رفتـه و بـا ایـن رونـد زبـان و فرهنـگ 

فارسی فراموش می‌شود.
محبوبـه نجف‌خانـی دیگـر مترجـم جاضر 
در جلسـه اضافـه کـرد کـه حـذف بعضـی 
از  محدودیـت  ی  واسـطه  بـه  کتاب‌هـا 
کتاب‌هـا  انتخـاب  هنـگام  مترجـم  طریـق 
صـورت می‌گیـرد. درحالی‌کـه کانال‌هـای 
بررسـی و انتخاب‌هـای کارشناسـی وجـود 
دارد، ممیـزی فراتـر مـی‌رود و آیین‌نامـه 
ی ثابتـی بـرای معیارهای اصالح و حذف 
متـون ارائه نمی‌دهد. سـلیقه و فردمحور 
بودن ارزیابی‌ها مسـئله‌ای قدیمی اسـت 
و همچنان ادامه دارد. مترجم در مواجهه 
با این ایرادها فرسوده می‌شود و انرژی او 
بـه جـای کار و انتخاب‌هـای بهتـر صـرف 

ممیزی و حذف و اصلاح خواهد شد.
انتظاریـان تصریـح کـرد داشـتن سیاسـت 

واحد و مشخص شدن تکلیف مترجم یک‌ ضرورت است. حوزه ی نوجوان 
بیشتر دچار چالش است چراکه مهم‌ترین مسئله ی او بلوغ است. 

انتظاریـان در ادامـه بـه موضـوع کپی‌رایـت پرداخـت. مسـئله ی اخلاقـی 
ارتباط ناشـر و مؤلف در نبود کپی‌رایت به معضل تبدیل شـده و امکان 
ارتباط با ناشـر و نویسـنده ی خارجی وجود ندارد. مسـئولان باید فکری 

به حال این مسئله کنند. 
بـه عرصـه‌ی ترجمـه  بـه موضـوع ورود هـوش مصنوعـی  پاسـخ  او در 
گفـت ترجمـه ی ادبـی و شـعر در سـاختار و معنا چالش‌برانگیز اسـت. 
از آنجایـی کـه احسـاس در ایـن رونـد دخیـل اسـت، ماشـین هیـچ‌گاه 
امـکان ورود کامـل بـه حـوزه ی ترجمـه را نخواهـد داشـت. شـاید بتوان 
ترجمـه اولیـه را بـا هوش مصنوعی انجام داد اما سـواد مترجم باید یک 
سـر و گردن بالاتر از هوش مصنوعی باشـد. او با اشـاره به اینکه بعضاً 
به دلیل محدودیت زمانی، بسیاری ترجمه‌ها بی‌دقت و بدون در نظر 
گرفتـن اصطلاحـات و نمادهـا انجـام می‌گیرند خاطرنشـان کرد صبوری 
امـری ضـروری در ترجمـه اسـت. بازبینی‌هـا فرصتـی بـرای بهتـر شـدن 
متن است و با وجود کپی‌رایت، مسئله ی فشار محدودیت زمانی هم 

از میان خواهد رفت.
انتظاریـان بـا طـرح موضـوع امانتـداری در ترجمه افـزود امانتـداری امری 
دوطرفـه بیـن‌ زبـان مبـدأ و مقصـد اسـت و باید زبان متن بـرای مخاطب 
فارسی‌زبان قابل فهم باشد نه ترجمه ی کلمه به کلمه ی اثر. جای خالی 

فصلنامه‌های تخصصی ترجمه از دیگر نکاتی بود که به آن اشاره شد.

او افزود در افسانه‌‌‎ها‌ و آثار کلاسیک گاهی جهان‌ داستانی خشونت‌باری 
تصویر می‌شود که در بازآفرینی باید چاره‌ای برای آن‌ها اندیشید. او تأکید 
کـرد کـودک ایـن قـدرت را دارد کـه متوجـه مفاهیـم انتزاعی شـود و لزومی 

ندارد داستان را سیاه و سفید دید تا درک آن برای کودک آسان شود.
آقاپور با اشاره به موضوع ترجمه‌پذیر بودن خشونت ادامه داد در آثار 
ترجمـه چالـش بازتولیـد خشـونت وجـود دارد. امـا ملاحظـات مترجـم و 
سیاست‌گذاری‌های هر کشور با توجه به فرهنگ خود در گزینش کتاب 
نقـش مهمـی خواهنـد داشـت. او نتیجه‌گیری کرد که ارائـه‌ی اثر حاوی 
خشـونت در صورتـی توجیه‌پذیـر اسـت کـه آن اثـر تأثیرگـذار و هدفمنـد 

این موضوع را طرح کرده باشد.
تبدیل شدن امر خشونت‌آمیز به منب�ع لذت از خطراتی است که متوجه 
ذهـن و روح مخاطبـان بازی‌هـای رایانـه‌ای یـا سـایر منابعـی اسـت کـه 

خشونت در آن‌ها تنها ابزار سرگرمی است.
در ادامـه آقاپـور بـه ژانـر تاریخی و قـرار گرفتن در زاویه دید درسـت برای 
پرهیز از بازتولید خشونت اشاره کرد. او گفت ایستادن نویسنده در نقطه 
صحیـح می‌توانـد چرخـه بازتولیـد خشـونت را متوقـف کند. هنـگام تولید 
اثـر بایـد نیـاز مخاطـب امـروز را در نظـر گرفـت و تصویـر کـردن قهرمانـان 

الهام‌بخش و وجود نگاه انتقادی نویسنده در این امر مؤثر است
آقاپـور در پایـان بـه نقش ویراسـتار و سرویراسـتار در تعدیل و تصحیح 
بازتولیـد خشـونت اشـاره کرد و گفت نمی‌تـوان روی تمام آثار خلق‌شـده 
در سـطح جهـان کنتـرل داشـت و تنهـا راه ممکـن بـرای کـم کـردن آثـار 
مخـرب خشـونت ادبـی این اسـت که چگونه خواندن متـن و مواجهه با 
آن به مخاطب آموزش داده شـود که معلمین و تسـهیلگران می‌توانند 

در این حوزه فعال باشند.

ایدئولوژی‌های گوناگونی همراه خود دارند، 
بررسی و آسیب‌شناسی کنند تا بازتعریف و 

بازشناخت خشونت صورت نگیرد.
آقاپور در ادامه‌ به کلیدواژه‌های خشونت 
کلامـی،  و  فیزیکـی  خشـونت  همچـون 
جنسـی،  خشـونت  رفتـاری،  خشـونت 
خشـونت جنسـیتی و بازتولیـد کلیشـه‌ها، 
در  خشـونت  بازتولیـد  و  زبانـی  خشـونت 
سـطح اسـتعاری، خشـونت علیـه اقلیـت، 
خشونت به کودکان توان‌خواه، صداهای 
متفـاوت، طبقه‌ها و طـرد و حذف آن‌ها و 
خشـونت علیه محیط زیست، اقوام، زنان 
گفـت  و  پرداخـت  جنسـی  اقلیت‌هـای  و 
حتـی حـوزه‌ی پژوهـش کـودک گاهـی در 
سمت بزرگسال ایستاده و کودک را ندیده 
و او را سرکوب کرده که به نوعی خشونت 

علیه کودک محسوب می‌شود.
بـه کـودکان فلسـطین گفـت  بـا اشـاره  او 
خشـونت  اعمـال  ابـزار  تغییـر  بـا  گاهـی 
ایـن امـر سـاده‌تر فـرض می‌شـود، بـرای 
کـه  بـا دکمـه‌ای  مثـال جابه‌جایـی چاقـو 
در لحظـه بیسـت‌هزار انسـان را می‌کشـد 
بـرای خشـونت نمادیـن و  ایـن مثالـی  و 

سیستماتیک است.
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  ادبیات کودک و نوجوان و شکل‌گیری هویت‌ مخاطبان 

یاشار هدایی و شایان محمدی 
پرسـش محوری نشسـت این بود که هویت مخاطب تا چه اندازه از آثار ادبی کودک و 

نوجوان تأثیر خواهد گرفت؟
کارشناسان هر دو اتفاق نظر داشتند که به لحاظ روانشناختی و بیولوژیک مواجهه با 
اثر بر روند هویت‌سازی نوجوان تأثیر خواهد گذاشت چراکه نوجوان در سنی است که 
مسـئله اساسـی او هویت و هویت‌یابی اسـت. او خود را در مواجهه با مناب�ع گوناگون 

قرار می‌دهد تا هویت خود را شکل دهد.
محمـدی گفـت ادبیـات تعلیمـی همواره نقش بالادسـت را برای مخاطب خود داشـته 
و گـروه دیده‌نشـده‌ای در ایـن مخاطبـان هسـتند کـه تفـاوت آن‌ها پذیرفته نمی‌شـود 
و بـه حاشـیه رانـده می‌شـوند. بـا یـک معیـار مشـخص و غیرمنعطـف، بخشـی از ایـن 
مخاطبـان بـه هویت‌سـازی نخواهنـد رسـید بلکـه از آن‌هـا هویت‌زدایـی خواهد شـد و 

دچار سردرگمی می‌شوند.
هدایـی دربـاره ی تزلـزل هویت گفت این تزلزل گریزناپذیر اسـت اما مواجهه نیز همین 
ویژگی را دارد و نمی‌توان از آن پرهیز کرد. در عصر حاضر که نوجوان در معرض سیل 
اطلاعـات و محتـوا از مناب�ع مختلف اسـت، ادبیات باید با نیـروی مضاعف به همراهی با 
نوجوان بپردازد چراکه در غیبت ادبیات، منابعی که بعضاً محتوای غنی ندارند به این 
امر خواهند پرداخت. هدایی همراهی ادبیات و مخاطب در رابطه‌ای افقی را مواجهه‌ای 
امـن دانسـت کـه بـا رویکـرد تعلیمـی و نـگاه بالا بـه پاییـن و رابطه عمـودی تفـاوت دارد. 

نوجوان صاحب اختیار است و برای ساخت هویت خود دست به انتخاب خواهد زد.
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 افسانه‌ها،‌ اساطیر و ادبیات کلاسیک؛ ‌بازنویسی یا خلقی دوباره 
متناسب با کودک امروز؟ 

دکتر مرجان فولادوند و دکتر مریم جلالی 
در این نشست به تعریف اسطوره و افسانه و تفاوت آن‌ها پرداخته شد. ضرورت بازآفرینی افسانه‌ها 
در هر دوره‌ای برای حفظ حافظه جمعی از نکاتی بود که دکتر جلالی به آن‌اشاره کرد. نقاط اشتراکی 
که در افسانه‌ها در ادبیات کشورهای گوناگون دیده می‌شود گواهی بر سفر افسانه در سرزمین‌ها 
و طبیعـت انسـان اسـت. افسـانه آموزه‌هایـی دارد کـه فـرد بـا خواندن آن عالوه بر وجه سـرگرم‌کننده 
می‌توانـد بـرای زندگـی از آن‌هـا بهـره ببـرد. کـودک و نوجـوان در هـر دوره و نسـلی نیـاز بـه مواجهـه بـا 

افسانه دارد تا بتواند باور و‌ برداشت خود را به آن پیدا کند. 
دکتـر فولادونـد از مهـارت بازآفرینی و بازنویسـی اسـاطیر گفـت و اینکه عمق متون اسـاطیری آن‌قدر 
چندلایـه اسـت کـه تنهـا وقتـی می‌توان به توانش یک متن پی برد که به شـکل گسـترده در مورد آن 
تحقیـق و پژوهـش انجـام داد. بعـد از تسـلط بـه متن کهن اسـت که پتانسـیل متن بـرای بازآفرینی و 
برداشت‌های دقیق خود را نمایان می‌سازد. با این معیار می‌توان بازآفرینی دقیق یا مطالعه‌نشده‌ 
را در آثـار چاپ‌شـده تشـخیص داد.‌ انتخـاب بازآفرینـی در دایـره متـن و فراتـر نرفتـن و اضافـه نکردن 

اتفاقات تخیلی، مهارتی است که نویسنده انتخاب می‌کند تا خود را به چالش بکشد.

 نقش مغفول سرویراستار در کتاب کودک ایران  

حمیدرضا شاه‌آبادی و محبت‌الله همتی 
آیـا  بـود.  ایـن نشسـت  از موقعیـت سرویراسـتار در چرخـه ی نشـر پرسـش محـوری  تعریـف دقیـق 
سرویراستاری به معنی مدیریت گروه ویراستاران است یا تعیین خط مشی محتوایی و فرمی یک نشر 
بر عهده ی اوست؟ همتی با ترسیم جایگاه سرویراستار در نشر این کلمه را معادل موقعیتی در نشر 
ایران دانست که به آن مدیر تولید یا دبیر مجموعه گفته می‌شود. شاه‌آبادی با اشاره به ساختار سنتی 
برخی نشرها که حتی به صورت خانوادگی نقش‌ها در آن تقسیم‌ شده است، اشاره کرد که اگر نشری 
نقشـه و طراحی محتوایی داشـته باشـد، در این صورت حضور سرویراسـتار برای طراحی راه محتوایی 
ضروری است. شاه‌آبادی با اشاره به تجربه‌ای که در ساخت یک ساختار محتوایی در نشر داشت گفت 
تقسـیم وظایف در نشـر باید بر اسـاس مهارت باشـد و نقش سرویراسـتار متعلق به کسـی اسـت که بر 
تمام ابعاد نشر از جمله محتوا، امور هنری، بازاریابی و... مسلط باشد. بدون حضور سرویراستار. آثار 

یک نشر چه به لحاظ فرم‌ و چه به لحاظ محتوا دچار پراکندگی خواهد شد.

3
تعریف و نقش ناداستان در ادبیات کودک و نوجوان امروز ایران  

حمید اباذری و ندا حیدری
پرسـش همیشـگی این اسـت که آیا به هر چیزی که داسـتان نیسـت می‌توان ناداستان اطلاق کرد؟ 
زندگینامه، جستار، یادداشت، تعریف و توصیف داستانی یک واقعیت همگی در دسته ی ناداستان 

قرار می‌گیرند.
حیـدری گفـت در دورانـی بـه سـر می‌بریـم که نوجوانـان مجلات یـا کتاب‌های ناداسـتان خاص خـود را 
ندارند و به سختی می‌توان متنی مناسب آن‌ها یافت. در حالیکه واکنش این مخاطب به ناداستان 
شـگفت‌زدگی، همراهـی، خـرق عـادت و لـذت بـردن از مواجهـه با متنی اسـت که خلاف خط داسـتانی 
پیش می‌رود. او افزود ناداستان تعمیق یک موضوع است و این برای مخاطب نوجوان جذاب است.

تواضعی در ادامه بحث اشـاره کرد که اول شـخص بودن در جستارنویسـی به معنای تعیین حد و 
مرز در فهم و‌ نظرگاه است و کاری فروتنانه از جانب نویسنده است.

ابـاذری بـا تقسـیم ناداسـتان بـه دو دسـته سـنتی و مـدرن اضافـه کـرد کـه در بخش سـنتی می‌توان 
دانشـنامه و کتاب‌هـای مرجـع را هـم در دسـته ناداسـتان قـرار داد. او افـزود تاریـخ بیهقـی نمونـه ی 

خوبی از ناداستان است.
در بخش پایانی نشست تواضعی  این پرسش را طرح کرد که آینده ناداستان و ارتباط نویسنده و ناشر 
در این حوزه چگونه خواهد بود. نقش ناشـرین و سرویراسـتاران در تولید آثار این حوزه مورد تأکید 
واقع شـد و حوزه‌های بکری مثل حقوق کودک، اسـاطیر و دسـتاوردهای زنان از جمله موضوعاتی 

بود که پیشنهاد شد.

نشست‌های تخصصی انجمن 
در سی‌وششمین نمایشگاه 

بین‌المللی کتاب تهران

دبیر نشست | جابر تواضعی 

دبیر نشست: سیدعلی کاشفی خوانساری

دبیر نشست |  معصومه یزدانی

دبیر نشست |  دکتر افسون امینی

انجمن نویسندگان کودک و نوجوان به دعوت و با همکاری خانه‌ی کتاب در برنامه‌های فرهنگی سی‌و‌ششمین 
نمایشگاه بین‌المللی کتاب تهران حضور پیدا کرد. 

ــه  ــالن ب ــه س ــوان در س ــودک و نوج ــات ک ــان ادبی ــاص متخصص ــی خ ــا مباحث ــن ب ــی انجم ــت‌ تخصص ــت نشس هف
نام‌هــای ســرای اهــل قلــم، ســرای گفتگــو و ســرای کتــاب واقــع در بخــش بین‌الملــل نمایشــگاه، نیم‌طبقــه‌ی 
شبســتان برگــزار شــد. در هــر برنامــه ابتــدا دبیــر نشســت طــرح موضــوع می‌کــرد و ســپس دو کارشــناس بــا بیــان 

ــد.  ــا می‌پرداختن ــنهادات و راهکاره ــرح پیش ــل، ط ــه تحلی ــوع ب ــا موض ــه ب ــود در رابط ــای خ دیدگاه‌ه

نسترن فتحی
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دبیر نشست: گیتی صفرزاده 
دبیر نشست: شهلا انتظاریان

دبیر نشست: سعیده موسوی‌زاده 

شعر خردسال و كودك و نیاز به گشودن راه‌های تازه

مصطفی رحماندوست و پیوند فرهادی
سعیده موسوی‌زاده به نظرات متفاوتی درباره‌ی شعر کودک اشاره کرد. شعر کودک از دنیای کودک 

امروز فاصله گرفته و شعر خردسال و کودک هم در دوران کودکی خود به سر می‌برد.
مصطفی رحماندوسـت با تأیید این مشـکلات گفت این معضلات دلیل بر ایسـتایی شـعر نیسـت او 
تأکید کرد کار شعر خردسال و کودک نیازمند سواد بالا است. سلیقه و فکر شخصی بدون تحقیق و 
سواد جای تئوری مبتنی بر دانش را می‌گیرد. سفارشی‌نویسی و همراه موج‌ها و اتفاقات روز شدن، 

باعث افت کیفیت شعر خواهد شد.
پیونـد فرهـادی گفـت فضـای شـعر کـودک و شـعر خردسـال فضاهایـی مجـزا اسـت. او تأکید کـرد در 
نشـر، داوری، جوایز و فهرسـت‌نگاری این دو حوزه باید مسـتقل از هم دیده شـوند. حضور شـاعر در 
مراکزی که مخاطب خردسـال شـنونده‌ی شـعر باشـد، بهتر از خلوت‌نشـینی و سـرودن شـعر اسـت. 
شعر خردسال با اجرا و ارایه کامل می‌شود و نیازمند تعامل و بازخورد است. خوب است به تهیه‌ی 

بسته‌های تلفیقی شامل شعر و موسیقی و انیمیشن پرداخت.
فرهادی با اشاره به اینکه موضوعاتی که ناشران روی آن کار می‌کنند به تکرار افتاده گفت بعضی از 

این موضوعات دغدغه‌ی بزرگسالان هستند، نه کودکان.
موسـوی‌زاده تاکیـد کـرد کـه برگـزاری برنامه‌های کتاب‌خوانی، نقد و معرفی به شـکل مسـتمر امکان 

اجرای شعر به شاعر می‌دهد اما در نبود این ارتباط کتاب شعر به محض تولد، می‌میرد.

داستان کودک و نوجوان و پرسش‌های امروز مخاطب  

 مهدی رجبی و شکوفه صمدی
گیتـی صفـرزاده شـناخت نویسـندگان از مخاطبـان را ضـروری دانسـت. مهدی رجبی گفـت وظیفه ی 
نویسنده ایجاد نیاز در مخاطب است. چنانچه امور معمول و بدیهی روایت شود، متنی پویا و جذاب 
در اختیار مخاطب قرار نخواهد گرفت. اما اگر مخاطب مصادیق نیازهای خود را در خطوط داستان 
ببینـد، بـه آن اعتمـاد خواهـد کـرد. ادبیـات تعلیمـی و لحن و زاویه دیـد آن مخاطب را دلـزده می‌کند. 
گاهـی ممکـن اسـت مخاطـب وانمود کند که چنین داسـتانی را بـاور کرده و همراه شـده اما در اصل 

ارتباطی با آن‌ برقرار نمی‌کند.
شـکوفه صمـدی  بـا تأکیـد بـر اینکـه فاصلـه ی نویسـنده و مخاطـب مسـئله ی اصلی اسـت، گفت در 
گروه سـنی کودک معلمان و تسـهیلگران دغدغه‌ها را شـناخته‌اند اما نوجوانی یک فضای گمشـده و 
ناشناخته است. نوجوان به دنبال رابطه ی زنده و واقعی است و هر جا شنیده شود، خواهد شنید.

گاهی دارد اما خانواده و تسهیل‌گر از این فضا  صفرزاده ادامه داد که نوجوان از خواسته و نیاز خود آ
دور است و به همین دلیل فضای منعکس‌شده در داستان بعضاً دوره نوجوانی نویسنده است نه 

مخاطب امروز. 
صمدی گفت بهتر است همسو با نیازها و سلیقه نوجوان پیش رفت. او با اشاره به اینکه تنوع ژانرها 
در تألیف و ترجمه کم اسـت، رمان تصویری یا رمان-شـعر را از ژانرهای جدید و جذاب برای نوجوان 

دانست. ضرورت ترجمه از زبان‌های غیر انگلیسی نکته ی دیگری بود که به آن اشاره شد.

 نقش ترجمه در ترويج كتاب‌خواني و
 گسترش افق ديد كودك و نوجوان  

 دکتر بهار اشراق و شیدا رنجبر
شهلا انتظاریان قدمت ترجمه در ایران را طولانی دانست و گفت از دوران مشروطه با شناخته شدن 
هویت کودک در ایران، آثار ترجمه روی کودکان و تربیت و پرورش آن‌ها تأثیر مناسبی داشته است. 

او تأکید کرد سیاست‌گذاری‌های درست می‌تواند این مسیر را حفظ کند. 
شیدا رنجبر گفت در نشر کتاب کودک و نوجوان آلمان سی تا چهل درصد، ژاپن بیست تا سی درصد 
و انگلسـتان و آمریـکا سـه تـا پنـج درصد بـه ترجمه اختصاص دارد. طبیعی اسـت کشـوری مثل ایران 
که خاسـتگاه رمان نداشـته، این ژانر را با ترجمه پوشـش دهد. برخلاف نظر مرسـوم که گفته می‌شود 
ترجمه بازار ایران را اشـباع کرده اسـت، آثار تألیف و ترجمه هم‌پای هم پیش رفته‌اند و فقط در سـال 

۱۴۰۳ آمار تألیف کاهش داشته است. 
شهلا انتظاریان اشاره کرد جمعیت فارسی زبان به نسبت زبان‌های دیگر در دنیا کم است و طبیعی 

است آثار تولیدشده ی کمتری داشته باشند. 
دکتر بهار اشراق در تحلیل خود از نقش آثار ترجمه گفت دسترس‌پذیر کردن آثار به عهده ی ترجمه 
اسـت و عالوه بـر تقویـت هـر دو نـوع خوانـش ارجاعـی و زیبایی‌شـناختی، خاطـره ی فرهنگـی بـرای 
نسل‌های مختلف به این واسطه شکل می‌گیرد. اشراق تأکید کرد کشورها با مطالعه ی آثار ترجمه 
فرهنگ قومی خود را تقویت می‌کنند به این معنا که نویسندگان بومی عناصر و گونه‌های جدیدی را 
وارد می‌کنند و از کلیشه‌های سنتی دور می‌شوند. شکل‌گیری جنبش‌های فکری و تغییر گفتمان 

تعلیمی از دیگر مصادیق این تأثیرگذاری است.
رنجبـر گفـت ترجمـه تهاجم فرهنگی نیسـت بلکه یک‌ تعامل فرهنگی اسـت و به پویایـی ادبیات در 

حوزه ی تألیف کمک خواهد کرد.

57
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سرای اهل قلم 
کودک و نوجوان در 

سی‌وششمین نمایشگاه 
بین‌المللی کتاب تهران

سـرای اهـل قلـم کـودک و نوجـوان یکـی از جذاب‌تریـن نقـاط نمایشـگاه بـرای نویسـندگان 
در  شـرکت  بـا  شهرسـتانی  و  تهرانـی  نویسـندگان  از  بسـیاری  و   اسـت  نوجـوان  و  کـودک 

برنامه‌های مختلف این سرا با یکدیگر نیز دیدار می‌کنند.
 امسـال همچون بسـیاری از سـال‌ها مدیریت سـرای اهل قلم کودک و  نوجوان به انجمن 
فرهنگـی ناشـران کتـاب کـودک سـپرده شـده بـود. آن انجمـن نیـز مدیریـت سـرا را بـه دبیـر 
انجمن، آقای قدرت‌الله نیکبخت سـپرده بود که نویسـنده، ناشر و روزنامه‌نگار نام‌آشنای 

ادبیات کودک و نوجوان است.
امسـال طی یازده روز فعالیت نمایشـگاه، نزدیک به پنجاه برنامه فرهنگی در سـالن  و اتاق 
جلسـات سـرای اهـل قلـم کـودک و نوجوان برگزار شـد که فهرسـت ایـن برنامه‌ها و همچنین 

گزارش چند برنامه را که در رسانه‌ها بازتاب یافته بود، مرور می‌کنیم.

تاریخ 
نشست‌ها

شرکت‌کنندگان هر نشستموضوع نشست‌ها

ت
ش

به
دی

 ار
۱۸

ه 
نب

ش
نج

هلگا پاتاکی از روسیه، ملیکه گونیز از ترکیه و آرش تنهاییکودکان چگونه کتاب می‌خوانند؟پ

راویان کوچک با حضور هنرجویان و استادان 
داستان‌نویسی

رحیم مخدومی

دیدار با نویسندگان روسیه، ترکیه و هندوستان 

بابک ندرخانی/ استارتاپ »می‌خوانم«پلتفرم‌های دانش‌بنیان در صنعت نشر

ت
ش

به
دی

 ار
۱۹

ه 
مع

ج

بررسی کتاب سیمون بشر و شرحی بر
 »وب‌سایت و تغییرات اقلیمی« / نشر آبشن

مهندس اقتدار معاون محیط زیست تهران و محمد 
رشیدی مشاور بانک کشاورزی 

کتاب امروز، کودکان امروزی‌تر
ملیکه گونیز، نازیلا جواهرپور، دریا ایشیک ، فیگس 

جوشار، الاکاظم، وجدان صالح و منذر غازی 

نقد کتاب‌های »یرحا« و »آخرین مسابقه« به 
مناسبت  ولادت امام رضا)ع(/ نشر مهرک

عطیه سادات صالحیان، سمانه خاکبازان، نیلوفر مالک 
و فاطمه اسکندری

ت
ش

به
دی

 ار
۲۰

ه 
نب

ش

معصومه توکلی مروج کتاب نسخه اصل یا نسخه ترجمه؟

گفت‌وگو با نماینده ناشران کشور هندوستان

فرصت‌ها و تهدیدهای فروش کتاب کودک 
شادی شمس، مرضیه علی‌پور، مینو حسن‌پور،

مجید تیموری

ایجاد بازارهای جدید توسط بلاگرهای کتاب
برزو سریزدی نویسنده، فاطمه سیارپور کارشناس نشر 

و امیرحسین حیدری بلاگر

تعامل مروجان و ناشران کتاب کودک
زهرا محسنی‌فرد، مرجان ریحانیان،  

سیدعلی کاشفی خوانساری

ت
ش

به
دی

 ار
۲۱

ه 
نب

ش
یک

زهرا محسنی‌فرد مدیر پروژه پروژه پرسونای نوجوان/ مؤسسه تبیان

برزو سریزدیپروژه جهانی بلندترین کتاب دنیا/ نشر خط‌خطی

نیلوفر مالک رونمایی کتاب مسابقه نهایی

رونمایی مجموعه کتاب »آقای ورزش« زندگی شهید 
شمسی‌پور/  نشر لاله‌های سرخ همدان

محمدرضا حاج‌بابایی، سردار مهدی فرجی

رونمایی از مجموعه گنج قاجار/ نشر مهاجر /
 کتاب‌های درسی دوره قاجار

سیدمهرداد فردیار، محمدحسن محمدی، آرش 
ابوترابی، علی کاشفی خوانساری

چالش‌های ایجاد و توسعه فروشگاه‌های بزرگ 
کتاب کودک در ایران

فرشید میرزایی، پدرام الوندی، آرش کریمی، مجری 
کارشناس: مجید تیموری
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تاریخ 
نشست‌ها

شرکت‌کنندگان هر نشستموضوع نشست‌ها

ت
ش

به
دی

 ار
۲۲

ه 
نب

ش
دو

فانتزی در سینمای کودک
فرزاد اژدری، دبیر شورای فیلم اولی ها، جلیل اکبری 

صحت تهیه‌کننده و کارگردان

علی محمدپور / برزو سریزدیچالش آینده کتاب کودک با رشد تکنولوژی

مسلم قاسمیقصه‌های نمایشی و ترجمه چراغ خاموش

مدیر نشر زرافه، معصومه یزدانی و همکارانرونمایی مجموعه کتاب غذاهای تهران 

تغییر ذائقه مطالعه و کتابخوانی در نوجوانان و 
ایجاد بازارهای جدید

علی محمدپور، دریا سریزدی

ت
ش

به
دی

 ار
۲۳

ه 
نب

ش
سه‌

رونمایی کتاب روزی که جبریل مهمان
 خانه حضرت فاطمه)س( شد

معصومه قاسمی، نرگس صافی 

استاد نادان، کتابخوان دانا: در جست‌وجوی 
بنیانی نظری  برای ضرورت مطالعه و ترویج آن

فاطمه سادات حسینی مروج کتابخوانی و پژوهشگر 
جامعه‌شناسی ادبیات

محمدعلی کشاورز، قدرت‌الله نیک‌بخت، کورش پارسانژادمراسم بزرگداشت مرحوم استاد غلامعلی مکتبی

سیدعلی کاشفی خوانساری، زهرا یعقوبیمعرفی کارگاه مرورنویسی کتاب کودک 

حمید بابایی، داود امیریانرونمایی کتاب غول خمره / به‌نشر

ت
ش

به
دی

 ار
۲۴

ه 
نب

رش
ها

چ

ضرورت آموزش‌های حرفه‌ای مرتبط با نشر
 کتاب کودک و نوجوان

سیدعلی کاشفی، جمال خداپناهی، صدیقه ملایی، 
منصوره سادات موسوی

رونمایی کتاب گنج‌های پدری/ نشر مهرستان 

مجید عمیق، جعفر  توزنده جانیرونمایی مجموعه الهام از طبیعت/ نشر میچکا

مترجم بهار نیک‌بختدیدار با ناشران خارجی فلوشیپ کتاب کودک 

دکتر عمرانی، خانم کیانی‌نژاددستان هنرمند / نشر گوی

تاریخ 
نشست‌ها

شرکت‌کنندگان هر نشستموضوع نشست‌ها

ت
ش

به
دی

 ار
۲۵

ه 
نب

ش
نج

پ

مسعود کبیریرونمایی کتاب‌های مرجان ظریفی، نشر مهرک 

ملیحه رسولی، زهرا بختیاری، زهرا جعفرنیارونمایی کتاب‌های پیامبر)ص( نشر پینو بوشهر

رونمایی کتاب شیرین‌تر از خواب، لالایی اقوام و
اقلیت‌های دینی ایران، نشر رود آبی

زهرا داوری، مصطفی رحمان‌دوست

دیدار با محمد فرحان بن نور افندی /
 مدیر مالزی bde انتشارات

مترجم خانم دکتر امینی

ت
ش

به
دی

 ار
۲۶

ه 
مع

ج

بررسی تأثیر حضور ناشران آموزشی در 
نشر کتاب کودک

عبدالعظیم فریدون/ امیر آصفی/ قدرت‌اله 
نیک‌بخت/آرمان اسدی و مدیر نشر سرمشق

علی محمدپورچالش‌های هوش مصنوعی و نشر در ایران

رونمایی  »مغناطیس سیاه«، نشر قندیل اصفهان

رونمایی »دروغی به بزرگی یک فیل« / 
میچکا

جعفر توزنده‌جانی، شادی پزشک‌نیا

نشست راهکارهای توسعه و
 تجهیز کتابخانه‌های کشور 

نمایندگان کانون/ نهاد کتابخانه‌ها/ ارشاد/ آموزش و 
پرورش/ محمدتقی حق‌بین/ قدرت‌آلله نیک‌بخت/ 

زهرا محسنی فرد

علیرضا سیروس راعی، آرمان اسدی، شهرام اقبال‌زادهرونمایی کتاب دیوار من/ نشر قو

دیدار با نویسنده پیشکسوت آقای فعله‌گری

 ۲۷
ه 

نب
ش

ت
ش

به
ردی

آموزش سینما برای نوجوانا
نادیا ترکمان کارگردان و جلیل اکبری صحت کارگردان و 

منتقد سینما

رونمایی کتاب‌های قصه، بازی، نمایش/ 
نشر مهاجر

منوچهر اکبرلو، علی خیامی، احمد آذربایجانی، احمدی، 
علیرضا غنچی
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بی اعتمادی نسل جدید به کتاب‌های ترجمه 

معصومـه توکلـی، معلـم کتابخوانـی با اشـاره به اینکـه امروز یک سـوم از 
نوجوانـان کتابخـوان ایرانـی، بـه زبـان انگلیسـی یـا زبـان خارجـی دیگـری 
مطالعـه می‌کننـد. گفت: »بچه‌ها می‌خواهند خودشـان تصمیم بگیرند 
چـه بخواننـد یـا چـه نخواننـد، نه ایـن که برایشـان تصمیم گرفته شـود که 
کجـای داسـتان در ترجمـه حـذف یا سانسـور شـود.« وی عوامل تسـری�ع 
این موضوع در میان نوجوانان را، گروه مرجع نوجوانانی دانسـت که در 

دنیای اینترنت فعالند و کتاب معرفی می‌کنند..«

کتاب‌فروشی‌ حرفه‌ای کودک و نوجوان  

مرضیه علی‌پور، مدیر فروش نشر هوپا با اشاره به اهمیت جذب مخاطب و حفظ آن در 
عرصه نشر، تبلی�غ‌های شهری و کتاب‌فروشی‌ها را پل ارتباطی ناشر با مخاطب‌ دانست. 
مینـو حسـن‌پور، مدیـر فروش نشـر مهرسـا بـر بهره‌گیری از دنیـای مجازی بـرای تبلی�غ، 
معرفی و فروش کتاب تأکید کرد. پیام مصلح، مشـاور فروش نشـر فیلم نیز با اشـاره به 
اینکه کتاب‌فروشی‌های بخش کودک نسبت به گذشته بزرگ‌تر شده‌اند، به حرفه‌ای‌تر 
شـدن کتاب فروشـی‌ها و شناسـایی مخاطبان بر اساس سلیقه و سطح سواد و دانش 

آنها پرداخت. 

ضرورت تدوین و تدریس اصول متن‌پژوهی

در نشسـت »کتـب درسـی قاجـار؛ گنجینه‌ای بـرای امـروز« آرش ابوترابی 
همدانـی، اسـتاد سـابق دانشـگاه جورجیـا بـر ضـرورت تصحیـح انتقادی 
و متن‌پژوهـی آثـار قاجـاری تاکیـد و ابـراز امیـدواری کـرد زیرسـاخت‌های 
گـردد.  ترویـج  آن  تخصصـی  مهارت‌هـای  و  تدویـن  حـوزه  ایـن  نظـری 
مهـرداد فردیـار، پژوهشـگر تاریـخ کتـب درسـی نیـز تأکیـد کـرد مجموعـه 
کاملی از کتب درسـی قاجار در دسـت نیسـت و بررسی و بازنشر این آثار 
اهمیت فراوانی دارد. سیدعلی کاشفی خوانساری، مورخ ادبیات کودک 
نیـز غلامرضـا رشـید یاسـمی را نخسـتین پژوهنـده کتـب کـودک قاجـار و 
حسـین احمدی‌پور را اولین بازنشـر کننده این آثار برشـمرد. همچنین 
محمدحسـن محمـدی، دانش‌آموختـه تاریـخ و مدیـر نشـر مهاجـر بـر 
اهمیت این آثار از منظر ارزش‌های درون‌زمانی و برون‌زمانی تأکید کرد.

دیدار ناشران ایرانی با هیئت‌های نشر عراق و ترکیه

ایـن نشسـت با سـخنرانی ملیکه گونیز از ناشـران و نویسـندگان کـودک و 
نوجـوان کشـور ترکیـه دربارۀ روند کار و چگونگی نیازسـنجی کـودکان آغاز 
شد. در ادامه دریا ایشیک تصویرگر ترک‌تبار از غنای فرهنگی و تصویرگری 
در حـوزۀ کتـاب کـودک و نوجـوان ایـران صحبـت کـرد. فیگـس جوشـار، 
دیگر نویسـنده ترک نیز از ارتباط نویسـندگان ترک با مدارس این کشـور و 
چگونگـی تعامـل با سـایر بخش‌های فرهنگی ترکیه گفـت. در پایان این 
نشسـت نیز آلا کاظم نویسـندۀ عراقی بر ضرورت همسـویی نویسـندگان 

حوزۀ کودک و نوجوان با تحولات روز و شتاب روز افزون آن تأکید کرد. 

کودکان کتابخوان بدون مرز

»هلگا پاتاکی« نویسـنده و ناشـر روس ، ادبیات روسـی و فارسـی را بسـیار 
به یکدیگر نزدیک دانست و به نقش مهم این دو زبان در ادبیات جهان 
پرداخـت. »ملیکـه گونیز«، ناشـر و دبیر نشـر از کشـور ترکیه نیـز گفت: »ما 
به عنوان ناشـر و نویسـنده کودکان هرجای دنیا که باشـیم یکدیگر را پیدا 
می‌کنیـم؛ زیـرا فهـم و نـگاه ما یکی اسـت و به راحتـی می‌توانیم یکدیگر را 
درک کنیم.« »آرش تنهایی«، نویسنده، طراح هنری، سردبیر و ناشر نیز با 
تأکید بر این موضوع که سه کشور حاضر در این نشست، اطلاعات اندکی 
راجع به یکدیگر دارند، افزود: »یکی از اهدافی که ما در انتشارات فیل در 
پی آن هستیم آن است که مشاهیر ایران را در وهله اول به کودکان ایرانی 
و بعد به عنوان وظیفه تاریخی کشورمان، به کودکان سایر کشورها معرفی 
کنیـم و چهره‌هایی که برای نوشـتن کتاب انتخـاب کرده‌ایم اغلب از میان 
کسانی هستند که کمتر فیلم یا انیمیشنی درباره‌شان ساخته شده است.«

بلاگر کتاب؛ پلی میان ناشر و مخاطب 

فاطمـه سـیّارپور، کارشـناس نشـر کـودک و نوجـوان گفت: »یکـی از دلایلی کـه بلاگرهای 
کتاب توانسته‌اند موفقیت‌های بسیار بهتری نسبت به ناشران کسب کنند، آن است که 
آنها می‌توانند روی یک ژانر خاص تمرکز کنند؛ امری که به‌دلیل تنوع ژانر برای ناشـران 
امکان‌پذیر نیسـت.« امیرحسـین حیدری، بلاگر کتاب نیز در این نشسـت جلد کتاب را 
به وکیلی تشبیه کرد که قرار است کمتر از چند ثانیه از محتوای کتاب دفاع کند و افزود: 
»یکی از موضوعاتی که ناشران خارجی خیلی به آن اهمیت می‌دهند و آن را با وسواس 
و سخت‌گیری بسیاری انجام می‌دهند، جلد کتاب‌هاست؛ مسئله‌ای که ناشران داخلی 

چندان به آن اهمیت نمی‌دهند.«

هوش مصنوعی در کتاب کودک
در نشسـت تخصصـی »چالش‌های هوش مصنوعی و نشـر کتـاب در ایران« 
علـی محمدپـور، دبیـر ناشـران دیجیتـال، ناشـر و نویسـنده کـودک، هـوش 
مصنوعی را دستیاری قدرتمند برای ترجمه سری�ع و آسان متون از زبان‌های 
مختلف مانند ترکی و فرانسوی و یاری‌رسان در مراحل اولیۀ تولید کتاب نیز 
دانست و گفت: »برخی کارشناسان به‌دلیل مشغله یا کم‌حوصلگی، از هوش 
مصنوعی برای خلاصه کردن یا تغییر محتوای کتاب‌ها استفاده می‌کنند که 

این امر می‌تواند به اصالت اثر و حقوق نویسنده لطمه وارد کند.«

پروژه »پرسونای نوجوان« 

زهرا محسـنی‌فرد، مدیر پروژه پرسـونا که توسـط مؤسسـه تبیان اجرا می‌شـود، با اشاره به 
اینکه تا پیش از سال 1401 چیستی ردۀ سنی نوجوانان در پژوهش مطرح نبود، گفت: »از 
این تاریخ به بعد، خود موضوع نوجوان به یک سوژه پژوهشی تبدیل شد و محققان تازه 
به این فکر کردند که نوجوانی در ایران چگونه تجربه می‌شود.« پروژه پرسونا از سال 1399 
این پرسـش را مطرح کرد که تولیدکنندگان محتوا برای این ردۀ سـنی از منظر خود، یک 

نوجوان را چگونه تصور می‌کنند و با چه کسانی طرف هستند؟
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در این نشست مرجان ریحانیان، سیدعلی کاشفی خوانساری و دکتر زهرا محسنی‌فرد 
در کنـار جمعـی از مروجـان کتـاب کـودک بـه بررسـی ضـرورت، ابعـاد و آسیب‌شناسـی 

ارتباط میان مروجان و ناشران پرداختند. 
در ابتـدای نشسـت کاشـفی خوانسـاری، نویسـنده و مـدرس ترویـج بـه تشـریح معنـا و 
مصادیق کتاب کودک و نقش مروجان در چرخه صنعت نشر پرداخت و به دسته‌های 
مختلف مروجان از گونه‌های قدیمی‌تر همچون کتابداران، روزنامه‌نگاران و منتقدان تا 
نمونه‌های به نسبت نوظهور همچون تسهیل‌گران، بلاگرها و مربیان کتابخوانی اشاره 
کرد. مرجان ریحانیان، مروج کتابخوانی و عضو شورای کتاب کودک نیز ابعاد فرهنگی 
و علمـی کار مروجـان را تبییـن کـرد و تفاوت‌هـای جدی ایشـان را با آن دسـته از فعالان 
فضـای مجـازی کـه بـدون دانـش لازم و صرفـا بـرای درآمـد اقتصـادی و خودنمایـی بـه 

معرفی کتاب می‌پردازند برشمرد. 
دکتر زهرا محسنی‌فرد، پژوهشگر و مروج کتاب به نقش و ضرورت اجتماعی فعالیت 
مروجـان فراتـر از ابعاد فردی کتابخوانی اشـاره کرد و ضـرورت مطالعات علمی در این 

حوزه و شکل‌گیری تشکل مروجان را مورد تاکید قرار داد. 
شـکوفه صمـدی، مـروج و مربـی کتابخوانی از دوره‌های آموزشـی کاشـفی خوانسـاری 
بـرای ترویـج کتابخوانـی در فضـای مجـازی کـه در چهـار سـال گذشـته برگـزار شـده و 
گروه‌هـای مجـازی تشـکیل شـده میـان مروجـان یـاد کـرد و تشـکیل انجمـن مروجان 

کتاب کودک را راهگشا دانست. 
طیبه اژه‌ای، مروج کتابخوانی و تسهیل‌گر اهمیت تلاش‌های علی‌اصغر سیدآبادی و 
همکارانش را در دوره‌های قبل وزارت ارشاد برای ایجاد شبکه مروجان و باشگاه‌های 

کتابخوانی یادآور شد. 

نشست  تعامل 
مروجان و ناشران

 نشست تعامل مروجان و ناشران کتاب 
کودک و نوجوان 20 اردیبهشت در سرای 
نمایشگاه  نوجوان  و  کودک  قلم  اهل 
بین‌المللی کتاب تهران برگزار و بر ضرورت 
کودک  کتاب  مروجان  انجمن  تشکیل 

تاکید شد.

ریحانه قاسم رشیدی، مروج کتاب و مجری دوره‌های گردشگری کودکان 
هم اهمیت حفظ استقلال مروجان از ناشران و کتابفروشان و اولویت‌های 
تربیتی و ادبی مروجان در انتخاب کتاب مناسب را مورد تاکید قرار داد. 
در ادامه سـمیرا ملکوتی، زهرا حاجی‌رحیمی، ملیحه شـاهرخی، نسترن 
کیانی، فاطمه گل حقیقت و مژده بذرپیشه از دیگر مروجان کتاب کودک 

به طرح دیدگاه‌ها و پیشنهادهای خود درباره موضوع جلسه پرداختند. 
تفـاوت کار ترویـج بـا تبلیغـات و بازاریابـی، ترویـج بـه مثابـه مسـئولیت 
لـزوم  و  کتاب‌محـور  اجتماعـی  شـبکه‌های  نقـش  ناشـران،  اجتماعـی 
جلسات مشترک میان ناشران و مروجان از دیگر مباحث مطرح شده در 

این جلسه بود. 
در این نشست محمدتقی حق‌بین مدیر کتابفروشی باغ کتاب در شهر 
اهـواز و زهـرا نعمت‌اللهـی از مدیران نشـر مهرسـا به بیـان دغدغه‌های 

صنف خود در تعامل با مروجان پرداختند. 
در پایان جلسـه، کاشـفی خوانسـاری یادآور شـد روزگاری بحث بر سـر این 
بود که کار نشـر و نویسـندگی کارهابی صرفاً عاشـقانه اسـت و کسـب‌وکار 
اقتصـادی نیسـت؛ امـا امـروز می‌دانیـم کـه ایـن کارهـا همزمـان خدمتـی 
عاشقانه و کسب‌وکاری حرفه‌ای هستند. ترویج کتاب در اشکال مختلف 
خود نیز از همین قاعده پیروی می‌کند و باید سازوکار اقتصادی پیدا کند 
و امیدوارم پیگیری‌های همین جمع به‌زودی به تشکیل انجمن مروجان 

کتاب کودک بینجامد.

انجمن چه کرد؟
پیـش از آغـاز نمایشـگاه، نماینـدگان انجمـن در کنـار کارشناسـانی دیگـر، 
ناشران شایسته حضور در فلوشیپ و کتب شایسته حمایت را از میان کتب 

ارسال شده از سوی ناشران گزینش کردند.
در روزهای برگزاری فلوشیپ، نمایندگان انجمن نویسندگان کودک و نوجوان 
نشست‌هایی با ناشران کشورهای ترکیه، مغولستان، روسیه، عراق، اندونزی، 
پاکسـتان، عمان، عربسـتان و چین برگزار کردند. انجمن نویسـندگان کودک 
و نوجـوان، همـراه بـا دیگـر نهادهـای فعال حـوزه کودک تلاش کـرد تا معرفی 

شایسته‌ای از برنامه‌های آموزشی و فرهنگی خود ارائه دهد.
در طـول فلوشـیپ، نماینـدگان انجمـن، خانم‌هـا سـولماز خواجه‌ونـد، شـهلا 
انتظاریـان و نسـترن فتحـی، بـا ارائـه بروشـور و توضیحاتی از عملکـرد انجمن، 
توانایی‌هـا و دسـتاوردهای ادبیـات کـودک را بـه ناشـران و مهمانـان خارجـی 
معرفی کردند. میز انجمن شاهد بازدید گسترده ناشران خارجی و مشاورانشان 
بود و فرصتی طلایی برای شبکه‌سازی میان فعالان ادبیات کودک و نوجوان 

و ایجاد پیوند میان تولیدکنندگان محتوا و ناشران فراهم آمد.
یکی از نکات برجسته حضور انجمن، تعامل مستقیم با ناشران خارجی بود. 
گاهی عمومی درباره ادبیات کودک ایران  این حضور نه تنها موجب ارتقای آ
شـد، بلکـه فرصت‌هـای همکاری با ناشـران خارجی، شناسـاندن فعالیت‌ها 
و اهـداف انجمـن بـه جامعـه گسـترده‌تر و ارتقـای نقـش انجمـن به‌عنـوان 
مرجعـی معتبـر در حوزه ادبیات کـودک را فراهم آورد. همچنین، این تجربه 
موجب دریافت بازخوردهای ارزشمند درباره نیازها و روندهای نوین ادبیات 

کودک شد که می‌تواند در برنامه‌ریزی‌های آینده نقش موثری ایفا کند.
نماینـدگان انجمـن همچنیـن پـس از پایـان نمایشـگاه در نشسـت نقـد و 
بررسـی فلوشـیپ در دفتـر انجمـن فرهنگـی ناشـران کتـاب کـودک شـرکت 

کردند و پیشنهادهای خود را برای دوره‌های آینده ارایه دادند.

نخسـتین دوره » نشـریاری )فلوشـیپ( کـودک و نوجـوان تهـران« بـه عنـوان 
یـک رخـداد نوآورانـه در حوزه نشـر ایران با حضور بیش از 32 ناشـر داخلی و 
32 ناشـر خارجی از 20 کشـور شامل ایتالیا، عمان، ترکیه، هند، چین، عراق، 
مغولسـتان و چنـد کشـور دیگـر ، بیـش از 80 عنـوان کتاب کـودک و نوجوان 

ایران را به نمایش گذاشت
نـوری‌زاده، مدیـر نخسـتین نشـریاری )فلوشـیپ( کتـاب کـودک و  علیرضـا 
نوجـوان تهـران، ضمـن تأکیـد بر جایگاه راهبـردی ادبیات کودک در توسـعه 
فرهنگـی و آموزشـی، معتقـد اسـت کـه چشـم‌اندازی روشـن بـرای ارتقـای 

کیفیت نشر و توسعه بازارهای صادراتی فراهم شده است.
در ایـن برنامـه بیـش از ۴۰۰ قـرار ملاقـات تجـاری انجـام شـد. همچنیـن چند 

کارگاه‌ تخصصی با حضور ۱۵ سخنران داخلی و خارجی برگزار گردید

علیرضا نوری زاده
مدیر فلوشیپ نمایشگاه

اولین فلوشیپ 
نمایشگاه کتاب تهران

فلوشیپ نمایشگاه کتاب تهران، یکی از مهم‌ترین رویدادهای فرهنگی سی 
و ششـمین نمایشـگاه بین‌المللـی کتـاب تهـران بـود که بـرای اولین بـار برگزار 
می‌شد. این رویداد در سال جاری به کتاب کودک و نوجوان اختصاص داشت 
و میزبـان ناشـران داخلـی و خارجـی و انجمن‌های فعال در حـوزه کودک بود. 
فلوشیپ تهران به همت انجمن فرهنگی ناشران کتاب کودک زیر نظر بخش 
بین‌الملل نمایشگاه برپاشد و کوشید در چارچوب برنامه‌های حمایتی گرنت، 

زمینه انتشار برخی از آثار برجسته ادبیات کودک ایران را فراهم کند.
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حضور انجمن نویسندگان کودک و نوجوان در برنامه‌های متنوع 
تخصصـی در نمایشـگاه کتاب، حضـوری نویدبخش بـرای احیای 
سـنت گفتگـو و مباحثـه و همچنیـن تقویـت پایه‌هـای نظـری و 
تجربـی فعـالان ایـن حوزه بود. امید اسـت که در سـال‌های آینده 
نیـز انجمـن نویسـندگان کـودک و نوجـوان بـا برگـزاری این دسـت 
برنامه‌ها جریان‌ساز حوزه‌ی ادبیات کودک و نوجوان باشد. چرا که 
بـه عنـوان بخش تأثیرگذار و مهمی از بدنه فرهنگ کشـور، مرجع 

خوبی برای گردهمایی عناصر تأثیرگذار ادبیات کودک و نوجوان ایران است.

مهمانی
از دیگر فعالیت‌های انجام شده در این فلوشیپ، نشست دوستانه نویسندگان ادبیات 
کـودک ایـران بـا ناشـرانی از کشـورهای ترکیه، عـراق و روسـیه در تاریخ ۱۸ اردیبهشـت و با 
حضـور معـاون فرهنگـی وزارت ارشـاد، بـود. ایـن نشسـت بـا حضـور تعـدادی از اعضای 
هیـات مدیـره انجمـن و چنـد نفـر از دیگر نویسـندگان برجسـته شـامل آقایـان و خانم‌ها 
محبوبه نجف‌خانی، افسون امینی، نسترن فتحی، شهلا انتظاریان، سولماز خواجه‌وند، 
عباس جهانگیریان، حمیدرضا شاه‌آبادی، سیدعلی کاشفی خوانساری، محسن هجری 
و فرهاد حسن‌زاده برگزار شد. مهمانان خارجی در این نشست درباره انگیزه‌های خود 
برای آشنایی بیشتر با ادبیات کودک ایران و نیازهای روز کشورشان در بهره‌مندی از آثار 
تألیفی ایرانی صحبت کردند. نمایندگان ایرانی نیز ضمن خیرمقدم، ظرفیت‌های ادبیات 

کودک ایران را تشریح کرده و بر ادامه این همراهی و ارتباط دوسویه تأکید کردند.

بخشی از یادداشت

 رئیس محترم هیات مدیره

انجمن فرهنگی ناشران کتاب کودک و نوجوان 
اینجانب به عنوان نماینده انجمن در شـورای سیاسـتگذاری فلوشـیپ 
کتاب تهران حاضر و بر ظرفیت کتاب کودک ایران تاکید و خواسـتار این 
شـدم که در گام اول کتاب کودک در اولویت  قرار گیرد که مورد تصویب 
اعضای شورا قرار گرفت و در نمایشگاه بین‌المللی کتاب تهران در سال 
1403 )پیش فلوشـیپ( و در نمایشـگاه سـال 1404 )نخسـتین فلوشـیپ 

کتاب تهران( با محوریت کتاب کودک شکل گرفت.
بـه دلیـل مشـارکت بیـن بخشـی بـرای تولیـد کتـاب کـودک و در راسـتای 
هم‌افزایـی صنفـی، انجمـن کوشـش نمـود از حضور تشـکل‌هایی مانند 
انجمن‌هـای نویسـندگان و تصویرگـران بـرای فراینـد و اسـتمرار اقدامـات 
آتـی بهـره گیـرد. ایـن اقدام اگر چه با سـختی‌های اجرایی روبـه رو بود؛ اما 
زمینه‌هـای لازم را بـرای نقش‌پذیـری تشـکل‌ها فراهـم سـاخت و نتایـج 

مثبتی به همراه آورد.
تهـران  کتـاب  فلوشـیپ  سیاسـتگذاری  شـورای   1403 سـال  اواخـر  در 
برگزاری این رویداد را مورد تصویب قرار داد و برای اجرا، مسـئولیت عقد 
تفاهم‌نامه با آژانس ادبی اینترتومای ترکیه به لحاظ بهره بردن از ظرفیت 
آن آژانس برای معرفی فلوشیپ بر عهده انجمن واگذار شد. همچنین 
مسـئولیت انجـام امـور ناشـران داخلـی شـامل اطالع رسـانی، ثبـت نام، 
تهیـه پرسشـنامه‌ها و انتخـاب ناشـران و آثـار آنـان و نیـز نشسـت‌های 

جنبی را انجمن عهده‌دار شد. 
پس از بررسی‌های لازم و اقدامات ضروری فرایند برگزاری، اولین فلوشیپ 
کتاب تهران همزمان با سی‌وششمین دوره نمایشگاه بین‌المللی کتاب 
تهران در مصلی امام خمینی )ره( برگزار شـد که می‌توان آن را به عنوان 
یکی از دستاوردهای مثبت و مؤثر این دوره از نمایشگاه تلقی کرد. امید 

بر آن است که این فعالیت در دوره‌های بعدی استمرار یابد.

دیدگاه نمایندگان انجمن
برنامه فلوشیب با حضور مهمانان خارجی فرصتی برای آشنایی 
و نیـز تبـادل اطلاعاتـی و فرهنگـی بین کشـورهای شـرکت‌کننده 
بـود و امیدواریـم در سـال‌های بعـد شـاهد حضـور چشـمگیرتر 
کشورها فارغ از مسائل سیاسی باشیم. همیشه تجربه‌های اول 
با کاسـتی‌هایی از جمله عدم برنامه‌ریزی دقیق همراه اسـت که 
در صورت ادامه،  قابل اصلاح است. شرکت انجمن در فلوشیب 
بـرای معرفـی ایـن نهاد فرهنگـی بـه شـرکت‌کنندگان خارجی بود 
امـا آنهـا بیشـتر بـا هـدف انتخـاب کتـاب و خریـد کپـی رایت آمـده بودنـد و از ما بـه عنوان 
نماینده انجمن فهرست کتاب می‌خواستند. از آنجایی که سطح و سلیقه ی مخاطبان 
کتـاب ایرانـی بالاتـر از کشـورهای منطقه اسـت و همچنیـن به دلیل عـدم رعایت قانون 
کپی رایت در ایران، امکان انتخاب کتاب‌های کشورهای شرکت‌کننده جهت ترجمه به 

فارسی محدود بود.

انجمن نویسندگان کودک و نوجوان، به‌عنوان یکی از نهادهای 
ایـران،  نوجـوان  و  کـودک  ادبیـات  عرصـه  در  تاثیرگـذار  و  فعـال 
همـواره در تالش اسـت تـا زمینـه رشـد و توسـعه ادبیات کـودک را 
فراهـم کنـد. حضـور انجمن در فلوشـیپ فرصت مغتنمـی بود تا 
فعالیت‌های انجمن در سـطح ملی و بین‌المللی برای مهمانان 
خارجـی فعـال در حوزه کودک معرفی شـود و تعامل مسـتقیم با 
جامعـه ادبـی و ناشـران خارجـی برقـرار گـردد. حضـور انجمـن در 
فلوشیپ نمونه‌ای موفق از همگرایی میان نویسندگان و ناشران 
بود و اهمیت اسـتمرار مشـارکت در چنین رویدادهایی را نشـان داد. انجمن با امید به 
توسعه بیشتر ادبیات کودک، اعضا و علاقه‌مندان را دعوت می‌کند تا در مسیر ارتقای 

فرهنگی کودکان در عرصه تعاملات جهانی مشارکت فعال داشته باشند.

فتح‌الله فروغی دهکردی

شهلا انتظاریان

سولماز 
خواجه‌وند

نسترن فتحی

نقد رسانه‌ها
نمایشـگاه کتاب تهران بالاخره در سـی و ششـمین دوره خود فلوشـیپی 
برای تسهیل و تشویق خرید حق نشر کتب کودک و نوجوان ایران برگزار 
کرد. این رویداد دستاوردی بزرگ و از مهم‌ترین نقاط تمایز و موفقیت این 
نمایشگاه محسوب می‌گردد. البته سپردن برپایی این رویداد به انجمن 
فرهنگـی ناشـران کتـاب کـودک و حذف و چشم‌پوشـی از سـایر نهادها و 
انجمن‌هـای مرتبـط با کتاب کـودک و نوجوان در سیاسـتگذاری و اجرای 

این رویداد غیر قابل توجیه بود. سپردن تعاملات بین‌المللی فلوشیپ 
بـه یـک آژانـس از کشـور ترکیـه و مسـکوت گذاشـتن سـایر ظرفیت‌هـای 
داخلی و خارجی برای ارتقای سطح کیفی مهمانان این رویداد هم خالی 
از منفعت به نظر می‌رسید. گمنامی اکثر ناشران خارجی راه یافته به این 
رویـداد و راهیابـی برخـی ناشـران ایرانـی کم‌سـابقه و غیرفعـال در عرصه 

تألیف به فلوشیپ را هم می‌توان به این فهرست افزود.
خبرگزاری خبر آن‌لاین، 24 تیر 1404
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هنرمندی که با 
عشق تصویرگری به 

خواب رفت
زهره مسکنی

غلامعلـی مکتبـی سـوم اردیبهشـت سـال ۱۳۱۳ در اهـواز متولـد شـد. او 
پـس از پایـان دوره دبیرسـتان، بـرای ادامـه تحصیـل بـه تهـران آمـد و به 
دانشـکده هنرهـای زیبـا رفـت. مکتبـی از آمـوزش اسـتادانی همچـون 
علی‌محمد حیدریان، جواد حمیدی و محمود جوادی‌پور بهره گرفت و 

با دنیای نقاشی آشنا شد. 
مکتبـی تصویرگـری کتـاب کودک را در انتشـارات فرانکلین آغـاز کرد. وی 
پس از گذراندن دوره کامل نقاشی در دانشکده هنرهای زیبای تهران، 
بـه عنـوان دانشـجوی ممتـاز بـرای تحصیل در رشـته نقاشـی به فرانسـه 
رفت و به مدت شـش سـال در بوزار پاریس زیر نظر اسـتادانی همچون 

»ژان سووربی« و »روژه شاستل« فرا گرفتن هنر نقاشی را ادامه داد. 
مکتبـی از سـال ۱۳۳۶ تـا ۱۳۴۶ و از سـال ۱۳۵۷ تـا ۱۳۸۰ بـر تصویرگـری 
کتاب‌هـای آموزشـی ایـران نظـارت داشـت. او کارشـناس راهنمـای گـروه 
تصویرگـری دوره جدیـد کتاب‌هـای درسـی بود و همراه با نقاشـانی چون 
نورالدیـن زرین‌کلـک، پرویـز کلانتـری و محمدزمـان زمانی از پیشـگامان 
تصویرگـری کتاب‌هـای درسـی ایـران به شـمار می‌رود. تدریس نقاشـی و 
تصویرگـری در دانشـگاه‌های تهـران؛ همـکاری بـا انتشـارات فرانکلیـن؛ 
تصویرگری برای نشریات پیک و رشد کودک، نوآموز، دانش‌آموز، نوجوان 

و جوان؛ نقاشـی و تصویرگری حدود ۵۰ کتاب شـعر و داستان برای کودکان 
و نوجوانـان از جملـه »حسـنی تـو شـهر قصه«، »حسـنی نگو یه دسـته گل«، 
»پسـته دهـان بسـته«، »آسـمان دریـا شـد«، »آس‍ـم‍ان ه‍ن‍ـوز آب‍ـی اس‍ـت«، »از 
ه‍م‍ـه ب‍ه‍ت‍ـر م‍ام‍ـان من‍ه:«، »ب‍اب‍ای م‍ن ق‍ش‍ـن‍گ اس‍ـت«، »ب‍ازی اب‍ر و ب‍ـاد«، »ب‍اغ 
ف‍رش‍ـت‍ه‌ه‍ا« و »پ‍ـس ک‍ـی ب‍ـرف م‍ی‌ب‍ـارد؟« و هچنیـن داوری جشـنواره‌های 

تصویرگری از دیگر فعالیت‌های اوست.
کسـب دیپلم افتخار از دوسـالانه تصویرگری براتیسالوا )BIB(؛ لوح تقدیر ویژه 
چهارمیـن جشـنواره کتاب کـودک و نوجـوان؛ جایزه بهتریـن تصویرگری کتاب 
کـودک پنجمیـن جشـنواره مطبوعات کـودک و نوجـوان؛ جایـزه بهترین کتاب 
هفتمیـن جشـنواره کتـاب کـودک و نوجـوان؛ تقدیـر انجمن تصویرگـران کتاب 
کـودک و جایـزه ویـژه هیئـت داوران ششـمین دوسـالانه تصویرگـری تهـران از 
جملـه افتخـارات غلامعلی مکتبـی طـی دوران حیاتش اسـت. بنیاد نخبگان 

استان تهران در سال ۱۳۹۶ مراسم تکریمی برای او برگزار کرده بود. 
مکتبی در نقاشـی‌هایش، تخیل کودک را آزاد می‌گذاشـت و این موضوع در 
ترکیب‌بندی‌ها و رنگ‌آمیزی‌های نقاشـی‌های وی به‌ روشنی دیده می‌شود. 
رنگ‌های روشن و شاد، نوع خطوط و چهره‌پردازی‌ها و ایجاد فضایی کودکانه 
در این نقاشی‌ها از یک سو با متن کتاب همراه و همخوان هستند و از سوی 

دیگر به جای محدودکردن تخیل کودک، به آن بال و پری تازه می‌دهند. 
او  سـال 1396 در مراسـم افتتاحیـه هفتـه تصویرگـری بـا اشـاره بـه اولیـن 
تجربیـات خـود در عرصه تصویرگری گفته بود: »بی‌شـک نقش انتشـارات 
فرانکلین درشکل‌گیری تصویرگری نوین ایران غیر قابل انکار است و من 
برای نخستین بار تصویرگری کتاب را با این مجموعه انتشاراتی آغاز کردم 
که با گذشت زمان همچنان نخستین کتابی که تصویرگری کردم را بهترین 
کارم نیز می‌دانم... زمانی که ما به عنوان تصویرگر کارمان را آغاز کردیم نه 
نامی از گرافیک و تصویرسازی بود و نه منابعی برای تصویرسازی در اختیار 
داشتیم و منب�ع الهام ما بیشتر کتاب‌های امپرسیونیست‌ها بود؛ اما من 
و همکارانـم بـه مـرور با دیدن آثار تصویرگری خارجی توانسـتیم از نقاشـی 
فاصله بگیریم و راه خودمان را پیدا کنیم. من در این 60 سالی که به عنوان 
تصویرگر کار می‌کنم روزم را با عشق تصویرگری شب کرده‌ام و شب‌ها نیز 
بـا عشـق تصویرگری بـه خواب رفته‌ام و تـا جایی که توان داشـته‌ام در این 
عرصـه کار کـرده‌ام و با گذشـت زمان از تلاشـی که این عرصه انجـام داده‌ام 

لذت می‌برم و خوشحالم که توانسته‌ام به هدفم برسم.«
غلامعلی مکتبی هجدهم اردیبهشت ماه 1404 درگذشت و در زادگاهش 

اهواز به خاک سپرده شد.
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سی مرداد ۱۴۰۳ - سفر به دنیای نقد کتاب کودک 
اولیـن گام در ایـن سـفر بلنـد، بررسـی وضعیـت امـروز نقـد کتـاب کودک 
بود؛ جایی که از دغدغه‌ها و چالش‌های امروز نقد آثار کودکانه گفتیم تا 

بتوانیم به ریشه‌های مشکلات نگاه کنیم و مسیر جدیدی بیابیم.

 بیست شهریور ۱۴۰۳ - گسترش قلم‌های نقد 
در این نشست، سوال مهم این بود: چطور می‌توان نقدنویسی در زمینه 
ادبیـات کـودک را گسـترش داد؟ از راه‌هـای عملـی و نظـری تـا توصیه‌هـای 
عملی برای بهبود وضعیت نقد کودکانه، این جلسه به مثابه یک نقشه‌ راه 

برای منتقدان و نویسندگان بود.

 سه مهر ۱۴۰۳ - فانتزی در افسانه‌های ایرانی 
یـک گام بـه عقـب بـه دنیـای افسـانه‌ها و داسـتان‌های قدیمـی ایرانـی 
برداشتیم تا کتاب »فانتزی در افسانه‌های عامیانه ایرانی« نوشته ناصر 
شـیری‌زاده را بررسـی کنیـم. در ایـن جلسـه، بـه عمق اسـطوره‌ها و نقش 

فانتزی در داستان‌های کودکانه پرداختیم.

 هفده مهر ۱۴۰۳ - نقد تصویرگری کتاب کودک 
ایـن جلسـه، به پژوهـش‌ »ممیزه‌های نقـد تصویرگری کتاب کـودک«، اثر 
سـیدعلی محمد رفیعی اختصاص داشـت. بحثی مهم و قابل تامل، از 
هنر تصویرگرها و تاثیر آن بر شکل‌گیری دنیای کودکانه، تا نقد و ارزیابی 

ابعاد بصری کتاب‌های کودک میان شرکت‌کنندگان شکل گرفت. 
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 تجدیـد قوا در جلسـات نقـد و پژوهش 
در انجمن نویسندگان کودک و نوجوان

نقدِ نقد، کتاب‌های 
نقد و منتقدان

ژاله معینی

هیئت مدیره انجمن نویسـندگان کودک و نوجوان با توجه به اهمیت نقد 
در رشـد و بالندگـی ادبیـات کـودک و نوجـوان، تصمیـم به برگزاری جلسـات 
»نقد و پژوهش« گرفته است. این برنامه که در راستای احیای جریان نقد 
و تحلیل ادبیات کودک و نوجوان برگزار می‌شود و به موضوعات مختلفی 
تحلیـل  چگونگـی  و  تاریـخ  زیبایی‌شناسـی،  نظـری،  مباحـث  همچـون 

ادبیات کوک و نوجوان می‌پردازد.
هـدف اصلـی این برنامـه، ترغیب منتقدان، نویسـندگان و پژوهشـگران به 
نـگارش نقـد و مقـالات نظـری در حوزه ادبیات کودک و نوجوان اسـت. این 
جلسـات همچنیـن در پـی جبـران کمبـود فعالیت‌هـای نقد در سـال‌های 

اخیر و احیای مجلات تخصصی نقد و جشنواره‌های مرتبط است.

نفــس تــازه نقد در انجمن نویســندگان کودک 
و نوجوان

جریان خاموش نقد در ادبیات کودک و نوجوان، که سـال‌ها با تعطیلی 
مجلات تخصصی، جشـنواره‌ها و خاموشـی جلسات ماهیانه، به حاشیه 

رانده شده بود، از مرداد ۱۴۰۳ بار دیگر جان گرفت.
انجمـن نویسـندگان کـودک و نوجوان بـا راه‌اندازی سلسله‌جلسـات »نقد و 
پژوهـش« کوشـید ایـن جریان را دوبـاره به حرکـت درآورد؛ نتیجه این تلاش 
برگزاری ۱۳ نشست )از جمله دو جلسه آنلاین( از مرداد تا اسفند سال ۱۴۰۳ 
بـود. ایـن جلسـات از اسـتقبال نسـبی مناسـبی )حداقـل 20 و حداکثـر 50 
شرکت کننده( برخوردار بود و بازتاب مناسب آن در خبرگزاری‌های گوناگون 

نشان از عطش جامعه ادبی برای احیای دوباره نقدنویسی داشت.
در پایان سـال، به منظور تأمل و بازنگری، جلسـات برای مدتی متوقف 
شد تا فرصت اندیشیدن به مسیر آینده فراهم شود. بهار ۱۴۰۴، فرصتی 
بـرای تجدیـد قوا بود. در سـه جلسـه‌ هماهنگی با حضور بیـش از ده تن 
از اعضای فعال، نقدها و پیشـنهادها شـنیده شـد، تجربه‌ها مرور شـد و 

تصمیمی تازه برای ادامه راه گرفته شد.
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 ۲ بهمن ۱۴۰۳ - نقد کتاب‌های درسی  قاجاری
کتاب »فهرست کتاب‌های درسی در کتابخانه آیت‌الله العظمی بروجردی« نوشته مجید 
جلیسه در این نشست بررسی شد. این بررسی گامی در قلمرو ارزیابی پیشینه ادبیات 

کودک در ایران بود.

 ۱۶ بهمن ۱۴۰۳ – نقدهای ادبیات کودک در دوره پهلوی

در این جلسه، جلد دوم کتاب »خواندنی‌های نوباوگان ایران« نوشته سیدعلی کاشفی 
خوانسـاری مـورد نقـد و بررسـی قـرار گرفـت. کتابـی کـه بـه بررسـی نقـد و مباحـث نظـری 

ادبیات کودک در مطبوعات ایرانی قبل از سال 1336 می‌پرداخت.

 ۱۴ اسفند ۱۴۰۳ - گونه‌شناسی ادبیات کودک )آنلاین(
آخرین جلسـه از دوره اول، به بررسـی کتاب »گونه‌شناسـی نوشـتارهای ادبی نشـریات 
کودک و نوجوان« نوشـته محدثه مؤذنی‌راد گذشـت. این کتاب با نگاهی تحلیلی انواع 

نوشتارهای ادبی در نشریات کودک و نوجوان را مورد بررسی قرار می‌داد.
جلسـات »نقـد و پژوهـش« انجمـن نویسـندگان کـودک و نوجـوان، فرصتـی بـرای بـه 
اشتراک‌گذاری تجربیات و دیدگاه‌ها و همچنین پلی برای بازسازی و تقویت نقد ادبی در 
این حوزه ایجاد کرده است. این برنامه با تمرکز بر بررسی آثار نظری و ترویج تحلیل‌های 
بنیادی در ادبیات کودک، تلاش می‌کند به دنیای نقد و پژوهش جان تازه‌ای ببخشد و 

می‌تواند الهام‌بخش نسل جدید منتقدان باشد. 

11
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 ۱ آبان ۱۴۰۳ - آینده کودکی در دنیای ادبیات 
کتــاب »آینــده کودکــی« ترجمــه علیرضــا کرمانــی، بــه عنــوان مبنــای 
دربــاره  عمیــق  بحث‌هــای  شــد.  انتخــاب  جلســه  ایــن  بررســی‌های 
مســیر  ایــن  در  می‌توانــد  ادبیــات  چگونــه  و  کــودکان  آینــده  دنیــای 
داد. تشــکیل  را  نشســت  ایــن  اصلــی  محتــوای  کنــد،  ایفــا   نقــش 

ساختار نمایشنامه‌های کودک
ایـن نشسـت، کتـاب »سـاختار نمایشـنامه‌های کـودک و نوجـوان«  در 
نوشته نسرین اسدی بررسی شد. مطالعه ویژگی‌های فرمی و محتوایی 
در نمایشـنامه‌ها باعـث شـد تـا بینش‌هـای جدیـدی از ادبیات نمایشـی 

کودک مورد بررسی قرار گیرد.

 ۲۹ آبان ۱۴۰۳ - نگاه بین‌المللی به نقد 
ادبیات کودک 

بررسـی دو مجلـه یعنـی »نشـریه بین‌المللـی مطالعـات ادبیات کـودک و 
نوجوان« و »دوفصلنامه فارسی و کردی نقد ادبیات کودک« این جلسه 
 را بـه یـک پنجـره جهانـی بـه روی دنیـای نقـد ادبیـات کـودک تبدیـل کرد.

 ۱۳ آذر ۱۴۰۳ - شعر خردسالان و مفاهیم دینی
دینـی«  مفاهیـم  غیرمسـتقیم  آمـوزش  و  خردسـالان  »شـعر  کتـاب 
نوشـته پیونـد فرهـادی در ایـن جلسـه بررسـی شـد؛ تلاقـی ادبیـات 

کودک با مفاهیم دینی، که به ابعاد معنوی شعر کودک می‌پردازد.

 ۱ دی ۱۴۰۳ - بررسی ارکان ادبیات کودک )آنلاین(
نوشته  کودک«  ادبیات  »ارکان  کتاب  آنلاین،  جلسه  نخستین  در 
نشست  این  در  گرفت.  قرار  بررسی  و  نقد  مورد  حجوانی  مهدی 
عمق  به  ادبیات،  ساختار  ارکان  تا  کودک  ادبیات  پایه‌ای  عناصر  از 

تئوریک و بنیادی ادبیات کودک پرداختیم.

 ۱۱ دی ۱۴۰۳ - کلر ژوبرت و جهان آثارش
در ایـن جلسـه بـا بررسـی کتـاب »زندگینامـه و آثار کلر ژوبرت« نوشـته 
فاطمه رضایی به زندگی و آثار این نویسـنده برجسـته پرداختیم و با 

آثار و دنیای فکری این نویسنده آشنا شدیم.
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دل نگرانی مادر بزرگ برای 
همه اعضای خانواده

دید و بازدید مجازی با فریده فرجام

فریـده فرجـام نویسـنده نامـدار و عضـو پیشکسـوت انجمـن سال‌هاسـت 
نـود سـالگی خـود را  در کشـور هلنـد زندگـی می‌کنـد. او چنـد مـاه قبـل 
جشـن گرفـت. فریـده فرجام در جریان جنـگ دوازده روزه تحمیلی نگران 
دوسـتان و همـکاران و هم‌صنفـان خـود در انجمن نویسـندگان کودک و 
نوجوان بود و با ارسـال این ایمیل کوتاه، نگرانی و همراهی زیبای خود 

را به نمایش گذاشت.
 به این بهانه، دیدار این شـماره را به ملاقاتی مجازی با مسـن‌ترین عضو 

انجمن اختصاص داده‌ایم و کارنامه او را خیلی کوتاه مرور می‌کنیم.

 زهره شیخی

اميدوارم سلامت و دور از خطر باشيد.
ما همراه و يك دل با شما هستيم؛

 مثل شما نگرانيم .
نگران جان مردم هسـتيم. نگران از دسـت رفتن ذخاير 

فر هنگى ، تاريخى و هنرى هستيم. 
با مهر و احترام 

فريده فرجام 

22 دی سـال 1317در تهـران متولـد شـد. در ده سـالگی شـعر می‌سـرود و نمایـش اجـرا 
می‌کرد. دوران دبستان را در تهران گذراند و تحصیلات دبیرستان را در تهران و پاریس 
به پایان رسـاند. کار ادبی خود را با نوشـتن داسـتان کوتاه از سال‌ 1330 آغاز کرد. فرجام 
در سـال 1336در فرانسـه و در رشـته زبـان و ادبیـات فرانسـه مشـغول بـه تحصیل شـد 
و مـدرک کارشناسـی گرفـت. کارگردانـی تئاتر را در کنسـرواتوار و نزد اسـتلا ادلر فرا گرفت 
و درکنسـرواتوار لـی استراسـبرگ نيويـورک هنرپيشـگی و کارگردانـی آموخـت و نزد جک 
گارفین در نيويورک و پاريس آموزش ديد و نمايشنامه‌نويسی را از سال ۱۳۳۶ آغاز کرد. 

او اولین نمایش‌نویس زن ایرانی است.
 نخسـتین کار کودکانه ی او به نام »حسـنی«در سـال1339، منتشـر شـد. در سـال های 
1341و 1342برای شرکت در سمینار فرهنگی کشورهای درحال رشد به سفر رفت و دی 
مـاه همـان سـال در کتابخانـه بین‌المللی کـودکان و نوجوانان مونیخ موضـوع مذهب و 
سیاست در کتاب‌های کودکان را به عنوان طرح مطالعاتی خود برگزید و بخش کتاب‌های 
فارسـی کودکان را در این کتابخانه راه‌اندازی کرد. دهه سـی آثاری برای کودکان نوشـت و 
از موسسـان شـورای کتاب کودک شـد. به نحوی که در میان 37 عضو موسـس شـورای 
کتاب کودک در سـال1341وی از معدود کسـانی اسـت که در آن زمان کتاب کودک چاپ 
شده دارد. همچنین او در میان 49 موسس کانون نویسندگان ایران در سال1347 تنها 
زن نویسـنده ادبیات کودک اسـت. او در ابتدای تشـکیل کانون پرورش فکری کودکان و 
نوجوانان به واحد انتشـارات آن پیوسـت و تا سـال ۱۳۴۸ در کانون فعالیت کرد و سـپس 
از این مجموعه استعفا داد. او آثار فراوانی در زمینه شعر و نمایشنامه برای بزرگسالان، 

اجرای صحنه‌‎ای تئاتر، کارگردانی فیلم و سایر فعالیت‌های سینمایی دارد. 

شروع همکاری با کانون
فریده فرجام نخستین نویسنده‌ای است كه در كانون شروع به كار كرده‌: »به خانم لیلی 
امیرارجمند پبشنهاد كردم كه قسمت انتشارات را درست كنيم، چون كتابخانه بدون كتاب 
معنى ندارد. در آن زمان، ما كتاب مناسـب براى كودكان نداشـتيم. سـپس كتابخانه‌ى 
مرجـع را پيشـنهاد و سرپرسـتى كـردم چون خـودم در كتابخانه مرجع جوانـان در مونيخ، 

ادبيات كودكان دنيا را مطالعه كرده بودم.«

ماجرای مهمان ناخوانده
 »مهمان‌هـای ناخوانـده« در سـال ۱۳۴۵ از سـوی کانون پـرورش فکـری 
کودکان به عنوان اولین کتاب این ناشـر منتشـر شـد و در همان سـال 
جایـزه سـلطنتی را از آن خـود کـرد، ایـن کتـاب به عنوان میـراث فرهنگی 
ناملموس به ثبت ملی رسیده است. این کتاب پیش از تاسیس کانون 
برای انتشـارات فرانکلین نوشـته شـده بود و منوچهر انور سـر ویراسـتار 
انتشارات فرانکلین آن را ویرایش کرده بود و جودی فرمانفرمائیان هم 
تصاویرش را کشیده بود اما با تاسیس کانون به آنجا واگذار و در کانون 
منتشـر شـد. عده‌ای،کتاب»دختردریـا« ترجمـه فـرح پهلـوی را بـه عنوان 
اولیـن کتـاب کانون معرفـی می‌کنند. گرچه فرجام در تمام این سـال‌ها 
منکـر ایـن ادعـا بـوده اسـت. کاشـفی خوانسـاری، یکـی از پژوهشـگران 
تاریـخ ادبیـات کـودک ایـران در مقالـه‌ای به مناسـبت نود سـالگی فریده 

فرجام به بررسی این اختلاف قدیمی پرداخت.

بریده جراید
کریسـتین  هانـس  دسـت  بـه  بازنویسی‌شـده  قدیمـی  افسـانه  ایـن  ایـران  سـابق  شـاه  همسـر   ...
کـرد. منتشـر  هنـر  و  فرهنـگ  وزارت  توسـط  و  ترجمـه  فارسـی  بـه  را  دریـا(  )دختـر   اندرسـن 
در همان ایام بحث راه‌اندازی کانون پرورش فکری کودکان هم مطرح بود و اعلام شد درآمد این کتاب 
که با شمارگانی وسی�ع توسط همه ادارات دولتی خریداری می‌شد به کانون اختصاص خواهد یافت. به 
این ترتیب این کتاب اولین کتابی است که منافعش به کانون تعلق گرفت و با کانون نسبت یافت. با 
این حال کتاب متعلق کانون نبود و ناشری به جز کانون داشت. ... کتاب دخترک دریا چند سال بعد 
به انتشارات کانون پرورش فکری منتقل و آنجا هم چند بار منتشر شد. ... اولین کتابی که با آرم کانون 
پـرورش در اسـفند ۱۳۴۵ منتشـر شـد، »مهمان‌هـای ناخوانـده« بود. هـر چند که سـفارش و ویرایش و 
آماده‌سـازی آن در کانـون انجـام نشـده بـود. ... در پشـت جلـد کتاب‌هـای کانـون در دهـه چهـل نـام 
مهمان‌های ناخوانده به عنوان اولین کتاب کانون ذکر شده اما در دهه پنجاه اسناد و شماره سریال 

کتاب‌ها تغییر می‌کند و دخترک دریا به عنوان کتاب نخست انتشارات کانون منظور می‌گردد. ...
نود سالگی و ادامه دعوایی قدیمی، خبرگزاری خبرآنلاین، 21 دی 1403

چند کتاب کودک دیگر
فرجام داستان‌های دیگری برای کودکان به نام‌های »مهمان‌های ناخوانده«، »گل بلور و خورشید« و 

»عمو نوروز« را نوشت.
داسـتان»گل بلـور و خورشـید« برنـده جایزه نمایشـگاه کتـاب بولونیا ایتالیـا، در سـال ۱۹۶۷ و جایـزه 
یونسـکو در ژاپـن شـد. داسـتان»عمو نـوروز« را فرجـام بـا کمـک م. آزاد هنگامـی کـه در کانـون کار 
می‌کرد، باز نوشت. آخرین کاری که پیش از انقلاب از فریده فرجام در گستره ادبیات کودکان منتشر 
شد، »زنجیر عمو زنجیرباف« )۱۳۵۲( بود در انتشارات ابن‌سینا در تبریز منتشر کرد. پس از آن فریده 
فرجام تا سال‌ها کار در عرصه کودکان را کنار گذاشت. کتاب‌های فرجام در انتشارات کانون در دهه 
نود پس از سـال‌ها تجدید چاپ شـد. کتاب مهمان‌های ناخوانده طی همین سـال‌ها بیش از سـی 

بار تجدید چاپ شده است.
پرنده‌ها و آسـمان جدیدترین کتاب فریده فرجام برای کودکان اسـت که سـال 1398 برای نخستین بار 

در کانون پرورش به چاپ رسیده است.

سفری طولانی
فریده فرجام چند دهه در هلند و بعد در امریکا زیست. او در سال 1391 
سفری به ایران داشت و تا اواخر دهه نود بارها برای زمان‎هایی طولانی 
بـه ایـران آمـد و برنامه‌هـا و آثـار فرهنگـی مختلفـی ارایـه کـرد. او از اواخـر 
دهه ی نود به دلیل همه‌گیری کرونا و بعد تحریم‌ها و شـرایط جنگی و 

اجتماعی و کهولت سن موفق به بازگشت به وطن نشده است. 

فریده فرجام
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تالار گفت‌وگو
سال گذشته در جلسه مشترک هیات مدیره‌های شورای کتاب کودک و 
انجمن نویسـندگان کودک و نوجوان بر ضرورت و جای خالی نشـریه‌ای 
بـا موضـوع ادبیـات کـودک و نوجوان و نقد و بررسـی آن تاکید شـد. برای 
همین از کارشناسان این حوزه خواستیم به این پرسش پاسخ دهند:‌ 

امروز چگونه نشـریه‌ای مورد نیاز اهالی 
ادبیات کودک و نوجوان ایران است؟

تهمینه حدادی / نویسنده و روزنامه‌نگار
آنچه در ذهن می‌توان تصویر کرد، چیزی شـبیه به فصلنامه نقد کتاب 
کـودک و نوجـوان و یـا کتـاب مـاه کـودک و نوجـوان اسـت کـه خانـه کتـاب 
منتشر می‌کرد؛ نشریه‌ای که به بررسی جامع آثار مختلف بپردازد، شامل 
مصاحبـه، گفتگـو، گـزارش و تحلیل‌ها باشـد و قاعدتاً رویکردی درسـت، 
منطقـی و حرفـه‌ای داشـته باشـد. با این حـال، چند نکته وجـود دارد که 

روند کنونی نیازمند اصلاح آن است:
1. ضرورت حضور روزنامه‌نگاری پژوهشگر و به‌روز

اگر بخواهیم واقعاً درباره ادبیات کودک صحبت کنیم، بسیار مهم است 
که در این نشریه، روزنامه‌نگاری حضور داشته باشد که پژوهشگر باشد 
و به‌طور مسـتمر اطلاعات و آمار به‌روز کتاب‌ها را داشـته باشـد. تاکنون 
گاهـی انتشـار آثـار بـه تأخیـر می‌افتـاده یـا منتظـر خبرهـای تـازه در مورد 
کتاب‌ها بوده‌اند، و همین باعث شده است که بسیاری از کتاب‌ها دیده 

نشوند و مغفول بمانند.
2. نگاه غیرحزبی و فراگیر به آثار

نشریات پیشین معمولاً متاثر از نگاه‌های جناحی، سیاسی یا سلیقه‌ای 
بوده‌انـد؛ به‌عنـوان مثال، یک گروه خاص تنهـا آثار مربوط به جناح خود 
را معرفی و نقد کرده اسـت. اگر بخواهیم به صورت حرفه‌ای یک نشـریه 
بسـازیم، بایـد تمـام آثـار دیـده شـوند: آثـار پرفـروش و ژانرهـای مختلـف، 

کتاب‌های مذهبی، کتاب ناشران خصوصی و دولتی.

3. اهمیت گزارش‌های میدانی و شناخت مخاطب
گزارش‌هـای میدانـی بسـیار اهمیـت دارنـد. شـناخت مخاطـب امـروز کـودک و نوجـوان 
از جملـه محـل خریـد کتـاب، نیازهـای فرهنگـی و اجتماعـی او، و ارتبـاط مسـتقیم بـا 
نویسـندگان، شـاعران و مترجمـان، می‌توانـد فاصلـه بیـن تولیـد اثـر و نیـاز جامعـه را 
کاهـش دهـد. نشـریه بایـد اطلاعـات و دیدگاه‌هـای واقعـی بـازار و مخاطـب را در اختیـار 

تولیدکنندگان محتوا قرار دهد تا کتاب‌ها بتوانند موثر و کاربردی باشند.
4. تحلیل به‌روز و جامعه‌شناختی ادبیات کودک و نوجوان

بـرای حرفـه‌ای شـدن و حتـی رسـیدن بـه سـطح جهانی، لازم اسـت آثـار بـه‌روز تحلیل و 
بررسی شوند. این تحلیل باید مبتنی بر داده‌ها و پژوهش‌های مستند باشد و شامل 
جامعه‌شناسی ادبیات کودک و نوجوان شود: در کتابفروشی‌ها، جلسات نقد کتاب، و 
نشسـت‌هایی کـه بـا نوجوانان و جوانان برگزار می‌شـود. چنین نگاهی، عالوه بر نقد و 
معرفی، می‌تواند تصویری واقعی و علمی از وضعیت ادبیات کودک و نوجوان در ایران 

ارائه دهد.
5. آموزش بر اساس معیارهای بین‌المللی

نشـریه می‌توانـد عالوه بـر نقـد و تحلیـل، نقـش آموزشـی نیز داشـته باشـد. مثلا چنین 
مطالبی را شامل شود:

معرفی روندهای تولید و انتشار کتاب مطابق با استانداردهای جهانی
آموزش تحلیل بازار و نیازهای مخاطب کودک و نوجوان

ادبیـات  حـوزه  در  علمـی  پژوهش‌هـای  و  ادبـی  نقـد  در  نویـن  روش‌هـای  ارائـه 
کـودک و نوجوان 

 دانش و روزآمدی

دکتر مهدی منتظر قائم / استاد دانشگاه و پژوهشگر رسانه و ارتباطات
به باور این جانب اولاً باید بین چند مسأله تمایز قائل شد: نیازهای ادبی کودک و نوجوان ایرانی، نیاز ادبیات ایرانی برای رسیدن به 

کودک و نوجوان ایرانی، ماهیت نشریه مطلوب و مقدور در حوزه ادبیات کودک و نوجوان و ... .   
هرکدام از این‌ها هم، با یک مرور سری�ع حافظه، حداقل چند شاخه/بعد/موضوع فرعی دارد: 

تنوع فضا بسیار وسی�ع و ممکنات بسیار زیاد است؛ فلذا تصمیم‌سازی برای انجام »یک« کار خاص نیازمند یک مطالعه جدی برای 
نیازسنجی، اولویت‌بندی، بازاریابی، طراحی و اجراست. خود شما متخصص این بحث هستید و می‌دانید که کار جدی چقدر زمان 

و هزینه نیاز دارد.
اما، عجالتاً، به نظر من، اصلاً زمان نشریه کاغذی سپری شده و قطعاً در چنبره کاغذ و چاپ و توزی�ع، سرنوشتی بهتر از قبلی‌ها نخواهد 
داشت. در عوض، پیشنهاد من راه‌اندازی یک سایت با اپلیکیشن است که محتوای چند منظوره حوزه کودک و نوجوان را عرضه کند. 
منظورم هم از عرضه بیشتر بازنشر محتواهای سایت‌های دیگر و اندکی تولید مستقل است. الآن فضای مجازی مملو از محتواست 
اما والدین و کودکان از راهنمایی لازم برای مصرف محتواهای خوب و مفید برخوردار نیستند. ایجاد یک مرجعیت قابل اعتماد برای 
والدین و کودکان با فرآیند انتخاب و طبقه‌بندی و بازنشر مطالب مفید، آرشیوسازی محتواها، رتبه و درجه‌بندی بر اساس شاخص‌ها 
و نیازها می‌تواند بهترین خدمت به مردم و فرهنگ و ادبیات باشد، تا اقدام به راه‌اندازی »یک« نشریه دیگر - که بطور حتم سرنوشتی 

بهتر نخواهد داشت. شاید سایت شاد یا آموزش و پرورش و سازمان‌های دیگر هم از چنین اقدامی حمایت کنند. 

مجید رضاییان / اســتاد دانشــگاه و 
پژوهشــگر ژورنالیسم

یکـم( براسـاس همـه نظریه‌هـای اسـاتید از ویلبرشـرام تـا 
مدرسـه روزنامـه نـگاری رویتـرز تـا در ایـران، ادبیـات یـک 
بـرای  را  کار  کـه  »نـوع«. همیـن اسـت  »پایـه«دارد؛ چنـد 

روزنامه نگاران در سراسر جهان، دشوارتر می‌کند.
ادبیـات پارسـی، ادبیات پایه اسـت؛ با همـه ویژگی‌هایش. 
از قواعد گرفته تا روان و سرانجام رسانویسی و کاربرد هنر 
تشـبیه. اما در جایی که این ادبیات پایه، قرار اسـت بشود 
ادبیات روزنامه نگاری، متناسب با هر فرم، می‌شود ادبیات 
همـان فـرم؛ در خبـر و گـزارش خبـری ادبیـات خبـری و در 

گزارش و مقاله، ادبیات متناسب و تصویری یا مفهومی.
ادبیـات کـودک و نوجـوان، افـزون اسـت. شـما حـالا بایـد 
نشـریه‌ای داشـته باشـید که همـه آن نوع ادبیـات روزنامه 
کار  شـود؛  آمیختـه  ابـری،  نسـل  ایـن  »زبـان«  بـا  نـگاری 

دشوارتر شد؛ درست است!؟
دوم( حالا ابرنویسی چرا؟ کودک و نوجوان، با »احساس« 

رابطـه برقـرار می‌کنـد نـه با »خـرد«. روی ابرها سـیر می‌کنـد و روی زمین 
است. البته. نسل اینترنت ابری هم، سرجای خود.با این نسل -که حالا 
بـا تکنولـوژی وب هوشـمند دارد بـزرگ می شـود و قد می کشـد- چگونه 

باید ارتباط برقرار کرد؟
نسل زد را فراموش کنیم؛ حالا رسیده‌ایم به نسل آلفا. دشواری افزون‌تر 
شده است. اما ابرنویسی سر جای خود است. باید قلم روزنامه‌نگارِ کودک 
و نوجوان، رنگ داشته باشد و نقاشی کند ذهن ها را. مفهوم برود در دل 

مصداق‌ها و تصویرها. همین.
سوم( اما یک گام جلوتر. دقت کنیم که این تکنولوژی از آن تکنولوژی‌ها 
نیسـت! انسـان را بلعیـده و دارد بـاز هـم مـی بلعد. چـه یوال نـوح هراوی 
می‌گفت، چه نمی‌گفت ما با »انسان خداگونه« در جهان رباتیک پیش رو 
مواجهیم. لذا بپذیریم روشـن نگه‌داشـتن چراغ خرد در برابر این موج که 
نه؛ سونامی وحشتناک، کاری دشوار ولی حتما شدنی است؛ شک نکنید. 
در این هنگامه پر تلاطم نیز، تنها راه، ابرنویسی دقیق، متکی بر ادبیات 
به شدت غنی و تصویری و پر از تشبیه پارسی است که می‌تواند نشریات 
کـودک و نوجـوان را بـرای نسـل ابـری و آلفایـی، زنـده و جذاب نگـه دارد؛ 
همیـن کافـی اسـت. شـما روزنامه‌نـگاران ادبیات کِـودک و نوجـوان هم، 

ابری بمانید.

ابرنویسی، روی زمین اما

 اپ چندمنظوره
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ندا عابد/ کارشناس ارشد ادبیات 
کودک و مدیر مسئول مجله آزما

اگر قرار باشد روزی پس از این سال‌هایی 
کـه از انتشـار آخریـن نشـریات جـدی نقـد 
ادبیـات کـودک و نوجـوان گذشـته دوبـاره 
نشریه‌ای در این زمینه منتشر شود شاید 
امـروز بایـد بـه تجربه‌هـای گذشـته تنهـا به 
چشـم ذخایری نگریسـت که در راه‌اندازی 
نشـریه به عنوان پی و فونداسیون ردیف 
اول و زیریـن مجلـه‌ی جدیـد بـه کار رونـد 
و بایـد بـا توجه به مقتضیـات جدید جهان 
و بـه خصـوص فضـای مجـازی کـه بخـش 
عمـده‌ای از شـناخت کـودکان و نوجوانان 
از جهان، به واسطه ی این پنجره است به 
تولیـد نشـریه جدید اقدام نمـود. در ادامه 
بـه نظـرم  ایـن مـورد  چنـد نکتـه را کـه در 

می‌رسد ذکر می‌کنم. 
1-ایـن نشـریه بایـد حتمـا دارای پیوسـت 
مجـازی باشـد و بـه خصـوص در یکـی از 
بخش‌هـای کارشناسـی آن تحـت عنـوان 
بـه  توصیه‌هایـی   » والدیـن  بـا  »سـخنی 
والدیـن ارایـه گـردد. چـرا کـه والدینـی کـه 
فرزندانشـان را بـه خوانـدن کتـاب ترغیـب 
می‌کنند، یا در سـنین پایین‌تر برای آنان 
کتـاب می‌خرند، در نـود درصد موارد خود 
دربـاره‌ی  توضیـح  و  راهنمایـی  نیازمنـد 
رفتار با کودک و نوجوان هستند. در مورد 
موضوعاتـی کـه در این پیوسـت می‌تواند 
کارشناسـی  جلسـات  در  شـود  مطـرح 
ابتدای کار مجله می‌توان تصمیم گرفت. 

2-بهتر اسـت مجله دسـت کم در شـکل فیزیکی و نوشـتاری‌اش به دو 
بخـش جداگانـه کـودک و نوجـوان تقسـیم شـود و مباحـث هـر بخش در 
داخل هر قسمت تقسیم‌بندی گردد، چون اصولا تولید محتوا و ارزیابی 
ایـن محتـوا در هـر گروه سـنی امروز پیش از هر زمـان دیگری متفاوت و 

نیازمند تخصص و بررسی جداگانه است. 
3- حضور روانشناس کودک در بخش کودک و روانشناس آشنا به امور 
نوجوانان در بخش نوجوان و یک جامعه‌شناس در ترکیب نفرات اصلی 
کـه بـا مجلـه همـکاری می‌کنند، بسـیار ضروری اسـت. سـنجش و پایش 
دقیـق شـرایط اجتماعـی و روانـی مخاطبـان از اصـول اولیـه‌ی کار نقـد و 

تولید محتوا است. 
4- حتما در بخشـی تحت عنوان تازه‌ها یا ایده باید با پیشـنهاد مباحثی 
کـه ادبیـات امـروز کـودک و نوجـوان جهـان بـه آن می‌پردازنـد و در ایـران 
جـای آن خالی اسـت به نویسـندگان ایرانی ایـده داد. مثلا مباحثی مثل 
مشارکت نوجوانان در امور زیست‌محیطی، تولیدداستان‌هایی که سوژه 
آن‌ها کودکان معلول هستند، مشکلات جنسی کودکان یا نوجوانان که 
می‌تواند در قالب داستان مطرح شود. درواقع در این بخش باید تلاش 
شود فضای ادبیات کودک و نوجوان از قالب کهنه و تکراری این سال‌ها 

هم به لحاظ موضوع و هم مضمون خارج شود. 
5- جوانگرایـی در کنـار حضـور منتقـدان و نویسـندگان پیشکسـوت در 

جمع همکاران نشریه. 
در مجموع این نشریه باید بتواند با حضورش و مباحثی که در آن مطرح 
می‌شود هوای تولیدات ادبی کودک و نوجوان را در حد ذره‌ای هم شده 
از حالت ایستای امروز خارج کند و باعث شود کتاب کودک و نوجوان در 

کنار فضای مجازی در زندگی بچه‌ها صاحب جای کوچکی بشود. 
6- یـک بخـش از ایـن نشـریه حتمـا بایـد بـه فعالیت‌هـای تشـکل‌های 
حوزه‌ی کودک و نوجوان با هر گرایش و شرایطی اختصاص داشته باشد 
چرا که وقتی چند ماه متوالی از یک نهاد خبری درج نشود خود به خود 
باعـث جنـب و جـوش در برخی نهادهای کودک و نوجوان شـده و اصولا 
تشـکل‌های مختلف از فضای کاری یکدیگر مطلع می‌شوند، همچنین 

نقد گهگاهی عملکرد این نهادها می‌تواند سازنده باشد. 

پنجره‌ای به آینده

سومین دوره نشان 
انجمن ترویج زبان و 

ادب فارسی ایران
سومین دورۀ نشان طلایی کتاب داستان‌های اقتباسی و کتاب‌های 
و  برگزیـدگان  معرفـی  بـا   1404 مـاه  اردیبهشـت  در   ، معنـوی  ادبـی 

شایستگان تقدیر برگزار شد.
کارگروه پژوهشی ادبیات کودک و نوجوان انجمن ترویج زبان و ادب 
فارسـی ایـران کـه بیـش از دوازده سـال از فعالیت‌هـای تخصصـی آن 
می‌گذرد، طی برگزاری جلسات مکرر و سیاست‌گذاری‌های علمی زیر 
نظـر دکتر سـید علی‌اصغـر میرباقری فرد، رئیس انجمـن ترویج زبان 
و ادب فارسـی و دکتر علی انوشـیروانی رئیس کارگروه‌های یازده‌گانه 
صـورت  بـه‌  را  جشـنواره‌ای   ، فارسـی  ادب  و  زبـان  ترویـج  انجمـن 
دوسـالانه بـا هـدف فراهـم آوردن زمینـه ارتقـای کیفـی آثـار و معرفـی 
حوزه‌های شایان توجه در ادبیات کودک و نوجوان، در دو حوزه آثار 
خلاقِ »اقتباس از ادب فارسی و تألیف کتاب‌های ادبی معنوی برای 

کودک و نوجوان« برگزار می‌کند.

دکتر مریم جلالی دبیر جشنواره
دبیـری بخـش ادبیات کـودک و نوجـوان انجمن ترویـج زبان و 
ادب فارسی بر عهده دکتر مریم جلالی، نویسنده، عضو انجمن 
نویسـندگان کـودک و نوجـوان و عضـو هیئـت ‌علمـی دانشـگاه 
شـهید بهشـتی اسـت. تمهیـدات برگـزاری انتخـاب آثـار برگزیـدۀ 

سومین دوره در این دو حوزه نیز به همت وی انجام شد.

 ملاک‌های داوری
 در کارگـروه پژوهشـی ادبیـات کـودک و نوجـوان برای رسـیدن 
بـه نتایـج منصفانـه علمـی و مسـتند، هشـت داور بـه صـورت 
داوطلبانـه همکاری مسـتمر داشـته‌اند. مالک اصلـی داوران 
توجه به نیاز مخاطبان و تناسـب متن با نیاز آنان، خلاقیت و 
کیفیت داستان پردازی بوده؛ علاوه بر این، معیارهای بررسی 
کتاب‌های اقتباسـی، توجه به متون ادب فارسـی، ذکر منب�ع، 
کیفیت پردازش ادبی، خلاقیت و تصرف در چهارچوب متن با 
التفات به حفظ هویت متن و تأمین انتظار مخاطبان کودک و 
نوجوان از متن ادبی همچنین انتخاب و مناسب‌سازی متن 
بر اسـاس نیازهای امروزی مخاطبان معیارهای مهم بررسـی 

کتاب‌های ادبی معنوی از نظر داوران این دوره بود.

برگزیدگان
در ایـن مراسـم از میـان ۱۸ نامـزد نهایـی، ۳ اثـر برگزیـده و ۳ اثـر شـایان تقدیـر ایـن رویداد 
ادبـی معرفـی شـدند. کتـاب »همزاد آفتـاب« از مجموعه هفـت جاویدان بـه قلم مرجان 
فولادونـد، »صـدای تاریکـی« اثـر نیلوفر مالک و »آخرین مسـابقه« به قلم عطیه سـادات 
صالحیان برگزیده نشـان طلایی؛ کتاب »دختر دال« به قلم احمد اکبرپور و »هفت‌خان 
اسفندیار« اثر راضیه قلی‌پور و »ابوعلی گاو آدم کن داستانی از کتاب چهارمقاله« به قلم 
حمید عبداللهیان شایسـتۀ تقدیر دوسالانه جشـنواره انجمن ترویج زبان و ادب فارسی 

ایران اعلام شدند. 

◀  آثار رسـیده در بخش داسـتان‌های اقتباسـی، اغلب متمرکز بر شـاهنامه فردوسـی، 
ادبیات عامه و مثنوی بودند.

◀  اکثر داستان‌های اقتباسی با در نظر گرفتن مخاطبان ۶ تا ۱۲ ساله نوشته شده‌اند.
◀  پرکارترین ناشران در سال‌های ۱۴۰۲ و ۱۴۰۳ در حوزه ادبیات اقتباسی نشرهای شهر 

قلم، مهرک و پرتقال بودند.
◀  در بخـش کتاب‌هـای ادبـی معنـوی، بـه نشـر، مهـرک، جمـال و جمکـران پرکارتریـن 

ناشران بودند. 
◀ در این جشنواره مهرک به عنوان ناشر برتر معرفی شد. 

◀ در آیین پایانی رویداد بیش از ۱۳۷ نفر از بزرگان زبان و ادبیات فارسی از دانشگاه‌های 

سراسر کشور حضور داشتند.
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می‌چرخد و می‌چرخد و می‌چرخد ...
نه! در سرزمین‌ تو هرگز چرخ‌فلکی برای بازی نبوده است!
می‌چرخـد، ایـن چرخ‌فلـک‌ دنیـا و در هر چرخـش، گامی 

پیش می‌رود. در همه چیز؛ جز انسانیت!
در زمانـه‌ای کـه بشـر بـر دوردسـت آسـمان‌ها و اعمـاق 
زمیـن دسـت یافتـه، در زمانـه‌ای کـه علـم و تکنولـوژی 
فاصلـه‌‌ی میـان جوامـع را از میـان برداشـته، در زمانه‌ای 
کـه تفاوت‌هـا بـه رسـمیت شـناخته شـده، و حق کـودکان 
برای دسترسی به یک زندگی سالم و انسانی اثبات شده 
اسـت، تماشـاگر بـه خـاک و خـون کشـیده شـدن هـزاران 
بـه  بپرسـد  آنکـه کسـی  بـی  کـودک بی‌پنـاه در غزه‌ایـم، 

کدامین گناه!
دنیا گوشش را گرفته و چشمانش را بسته، تا هولناک‌ترین 
جنایـت تاریـخ کـودکان را انـکار کنـد؛ امـا کبک دنیـا هرچه 

سرش در برف باشد، چیزی از واقعیت کم نمی‌شود. 
کـدام سـازمان ملل؟ کدام حقوق بشـر؟ کدام یونیسـف؟ 
کـدام حقـوق کـودک...؟ صدها نـام که جز تزویر سـکوت، 

چیزی برای گفتن ندارند. 
با نهادها و دولتمردانی که ناله‌ی درد کودکان غزه را با نگاه 
کردن به آسـمان و سـوت زدن، از سـر واکرده‌اند، چیزی 
بـرای گفتـن نیسـت. کلام ما در تعامل بـا گوش‌هایی که 

خود را به نشنیدن می‌زند، درمانده است. 
پـس بـا تـو حـرف می‌زنیم، کودک زجـر دیده؛ با تـو که دنیا 
جـز خشـونت و سـتمش را نشـانت نـداد. بـا تـو کـه هرگـز 
معنـی کودکـی، آرامـش، بـازی و لـذت را نفهمیـدی. بـا تو 
کـه درد، جنـگ، خـون و دشـمن، اولیـن کلمه‌هایـی بود 
کـه یـاد گرفتـی. با تو که گرسـنگی، ترس و مـرگ همزادت 
بودنـد و هرگـز نفهمیـدی دنیـا می‌تواند زیبا هم باشـد. با 
تو حرف می‌زنیم، چرا که گوش مردان سیاسـت، آنچنان 
با قدرت‌طلبی، بی‌رحمی، پسـتی و بی‌شرافتی پر است، 
کـه دادخواهـی از آنان به شـوخی‌ای زشـت و کریه شـبیه 

شده است.
درد  از  پرخـون  دل‌هایمـان  و  کودکیـم  نویسـندگان  مـا 
شماسـت. قسـم بـه خون‌هـای پاکتـان کـه قلم‌هامـان از 
ایـن ظلـم خواهد نوشـت و قصه‌هامان، راوی سـتم‌های 
رفته بر شـما خواهد بود. ما نویسـندگان کودکیم و اجازه 

نخواهیم داد تاریخ شما را از یاد ببرد.

8 خرداد 1404

قصه‌هامان، راوی ستم‌های 
رفته بر شما خواهد بود

پیام انجمن نویسندگان کودک و نوجوان ایران به 
کودکان رنج‌دیده‌ی غزه
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مروری بر 
رویدادها

 زهره مسکنی

نشسـت »قـرار هفـت« بـا موضـوع بررسـی کتـاب »ادبیات 
دینـی کـودک و نوجـوان؛ نظریه‌هـا و رویکردهـا« نوشـتۀ 
مریم جلالی پانزدهم اردیبهشـت در کارسـتان بهارسـتان 
برگـزار شـد. در این رویداد محمدرضا سـنگری نویسـنده، 
ادبـی  پژوهشـگر و محسـن هجـری نویسـنده و منتقـد 

سخن گفتند. 

سـی و ششـمین نمایشـگاه کتـاب بین‌المللـی تهـران، از 
17 تـا 27 اردیبهشـت، بـا شـعار »بخوانیـم بـرای ایـران« در 
مصالی امـام خمینی برگزار شـد. در سـالن‌های کودک و 
نوجـوان ایـن رویـداد 31 هـزار و 792 عنـوان کتـاب در ۱۹۰ 
غرفه با مشارکت ۲۳۰ ناشر مستقل و ۲۸ نماینده ناشر به 

معرض نمایش گذاشته شد.

در نمایشـگاه کتـاب از فهرسـت بهتریـن کتاب‌هـای کـودکان بـا موضـوع ایـران رونمایی 
شـد و نشـرهای شـهرقلم، نردبـان و کانـون پرورش فکری کـودکان و نوجوانـان، از میان 
نویسـندگان بـه محمدناصـر مـودودی، علـی گلشـن و جمال‌الدیـن اکرمـی و از میـان 
تصویرگـران فرهـاد جمشـیدی، زهـرا محمدنـژاد و نسـیم بهـاری نشـان خلیـج فـارس به 

همراه لوح سپاس و جایزه نقدی دریافت کردند.

یکـی  مکتبـی،  غلامعلـی   
تصویرگـران  بزرگتریـن  از 
کتـب  و  کـودک  کتاب‌هـای 
درسی هجدهم اردیبهشت 
مـاه در ۹۱ سـالگی در اهواز 

درگذشت. 

سـومین دوره نشـان طلایـی کتـاب داسـتان‌های اقتباسـی و کتاب‌هـای ادبی معنوی 
انجمن ترویج زبان و ادب فارسی ایران، بیست و دوم اردیبهشت ماه برگزار شد و ۳ اثر 

برگزیده و ۳ اثر شایان تقدیر معرفی شدند. 

نمایشـگاه  سی‌و‌ششـمین  در  اردیبهشـت   25 تـا   22 ایـران  نشـر  فلوشـیپ  نخسـتین 
بین‌المللی کتاب با تمرکز در حوزه کودک و نوجوان برگزار شد. این رویداد فرصتی برای 
رایزنی بیش از ۳۰ ناشـر و آژانس ادبی از ۲۲ کشـور جهان با ناشـران ایران بود که به ۱۶۲ 

پیش‌قرارداد منجر شد. 

 نخستین نمایشگاه موسیقی کودک و نوجوان با حضور ۴۰ مجموعه فعال در حوزه‌های 
آمـوزش، پژوهـش، عرضـه سـاز و انتشـار آثـار تخصصـی از 23 تـا 26 اردیبهشـت در مرکـز 

آفرینش‌های فرهنگی، هنری کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان برپا شد.

 آلبـوم کتـاب موسـیقی »پیتر و گرگ« نهم خـرداد در خانه 
هنرمنـدان ایـران رونمایی شـد. این آلبوم به نویسـندگی 
و آهنگسـازی سـرگئی پروکفیف، ترجمه نگین ذاکرزاده و 
ریحانه فخری، رهبری ارکسـتر شهرداد روحانی، همراهی 
ارکستر سمفونیک تهران و روایت ژرژ پطروسی تولید شده 
اسـت. در ایـن حکایـت هـر شـخصیت با صدای یک سـاز 

معرفی می‌شود.

 خانـه ادبیـات کـودک و نوجـوان جزیـره کیـش هجدهـم 
خـرداد آغـاز بـه کار کـرد. مصطفـی رحماندوسـت، در ایـن 
مراسم گفت: کیش می‌تواند با بهره‌گیری از میراث بومی 

خود، در سطح بین‌المللی نقش‌آفرین باشد.

رییس جمهور دستور تشکیل کارگروه تدوین سیاست‌های 
رسـانه و محصـولات تربیتـی کـودک و نوجـوان را ابالغ کـرد. 
بـر اسـاس ایـن مصوبـه شـورای عالـی انقالب فرهنگـی بـا 
هـدف اولویـت گـذاری مسـائل اساسـی و راهبـردی تعلیـم 
حـوزه  تربیتـی  ضوابـط  و  سیاسـت‌ها  تدویـن  و  تربیـت  و 
نشـر و محصـولات هنری، فرهنگی و رسـانه‌ای کـودک و نو 
جـوان، و هم‌افزایـی میـان دسـتگاه‌ها و نهادهـای تربیتی 
و نخبـگان و فعـالان فرهنگـی، کارگروه تخصصـی »تدوین 
سیاستها و ضوابط حوزه رسانه و محصولات تربیتی کودک و 
نوجوان« به ریاست مرتضی میرباقری و عضویت نمایندگان 
وزارتخانه‌های فرهنگ و ارشاد اسلامی؛ آموزش و پرورش؛ 
بهداشـت و درمـان، ارتباطات و فناوری اطلاعات، سـازمان 
تبلیغـات اسالمی، صداوسـیما، شـورای عالـی آمـوزش و 
پـرورش، مرکـز ملـی فضای مجـازی، سـتادهای فرهنگی و 
اجتماعـی و خانـواده و زنـان شـورای عالی انقلاب فرهنگی 
و چهـار نفـر از صاحب نظران حوزه تعلیم و تربیت کودک و 

نوجوان )حداقل ۲ نفر از میان بانوان( تشکیل می‌شود.
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پروین قائمی ادبیات داستانی کودک و نوجوان جهان 
در سال ۲۰۲۵   

تنوع، عمق و نوآوری
ادبیات داستانی کودک و نوجوان در دوره ۲۰۲۴–۲۰۲۵، گامی فراتر از سرگرمی صرف برداشته 
و بـه بسـتری بـرای طـرح دغدغه‌هـای عمیـق انسـانی و اجتماعـی تبدیـل شـده اسـت. تنـوع 
بی‌سـابقه در روایت‌هـا، شـخصیت‌ها و موضوعـات، از ویژگی‌هـای برجسـته ایـن دوره اسـت. 
نویسندگان با جسارتی ستودنی، مرزهای جغرافیایی، فرهنگی و حتی ژانری را درنوردیده‌اند 
تا داستان‌هایی خلق کنند که هم با روحیه کنجکاو و پرسشگر کودکان و نوجوانان همخوانی 

داشته باشد و هم به درک عمیق‌تر آنها از جهان پیرامونشان یاری رساند.
و  می‌کنـد  تهدیـد  را  مـا  سـیاره  کـه  زیسـت‌محیطی  بحران‌هـای  جمعـی،  و  فـردی  هویـت 
تأثیـرات روزافـزون فنـاوری بـر زندگی انسـان، از جملـه محورهای اصلی داسـتان‌های این 
دوره هسـتند. ایـن رویکـرد، ادبیـات کـودک و نوجـوان را از یک ژانر صرفاً تفریحـی به ابزاری 

قدرتمند برای تفکر، تأمل و کنشگری تبدیل کرده است.

بچه‌ها چه می‌خوانند؟ – ژانرهای محبوب و 
نوظهور

تحلیـل محتـوای آثـار منتشـر شـده و همچنیـن گزارش‌هـای مربـوط بـه 
عـادات مطالعـه کـودکان و نوجوانـان، نشـان‌دهنده گرایـش بـه سـمت 
ژانرهایـی اسـت کـه علاوه بـر جذابیت داسـتانی، پیام‌هـای عمیق‌تری را 

منتقل می‌کنند.

فانتزی بین‌فرهنگی و جهانی‌شدن روایت‌ها
دیگـر فانتـزی صرفـا بـه دنیـای غـرب محـدود نمی‌شـود. نویسـندگان بـا 
الهـام از اسـاطیر، فولکلـور و فرهنگ‌های غیرغربـی، جهان‌های فانتزی 
نـو و جذابـی را خلـق می‌کنند. این رویکرد به کـودکان و نوجوانان کمک 
می‌کنـد تـا بـا تنـوع فرهنگـی جهـان آشـنا شـوند و دیدگاه‌هـای جدیـدی 

نسبت به جهان پیدا کنند.
انتشـارات  توسـط  کـه   Children of Anguish and Anarchy کتـاب 
Blackie Books منتشـر شـده اسـت، نمونه‌ای بارز از این گرایش است. 
ایـن اثـر بـا ادغـام عناصـر فرهنـگ غنـی آفریقایـی در چارچـوب فانتـزی 
مـدرن، داسـتانی قدرتمنـد و منحصـر بـه فـرد را روایـت می‌کنـد و نشـان 
می‌دهـد کـه چگونـه می‌تـوان ریشـه‌های فرهنگـی عمیـق را بـا خلاقیت 
ادبـی در هـم آمیخـت. این کتاب نه تنها بـرای مخاطبان آفریقایی، بلکه 
بـرای خواننـدگان سراسـر جهـان جذابیـت دارد و مرزهای فرهنگـی را در 

هم نوردیده است.

رئالیسم اجتماعی و مواجهه با واقعیت‌های پیچیده
داستان‌های رئالیستی که به مسائل واقعی و چالش‌های زندگی کودکان و نوجوانان 
بیماری‌هـای  ماننـد  موضوعاتـی  بـه  آثـار  ایـن  یافته‌انـد.  ویـژه‌ای  جایـگاه  می‌پردازنـد، 
مزمـن )جسـمی و روانـی(، اضطـراب، مسـائل مربـوط بـه سالمت روان، خانواده‌هـای 
چندفرهنگـی، روابـط پیچیـده خانوادگـی، طالق، و مهاجـرت می‌پردازنـد. هـدف ایـن 
داسـتان‌ها، نـه تنهـا همـدردی و همدلـی با مخاطب، بلکـه ارائه راهکارهـا و ایجاد حس 

امید و توانمندی در مواجهه با مشکلات است.
ایـن رمان‌هـا اغلـب شـخصیت‌هایی را معرفـی می‌کننـد کـه بـا چالش‌هـای درونـی و 
بیرونـی واقعـی دسـت و پنجـه نـرم می‌کننـد. مثلاً، داسـتانی دربـاره نوجوانـی کـه با یک 
محدودیت‌هـا،  بـا  او  مواجهـه  چگونگـی  می‌کنـد،  زندگـی  مزمـن  خودایمنـی  بیمـاری 
فشـارهای تحصیلـی و روابـط اجتماعـی را بـه تصویـر می‌کشـد. همچنیـن، روایت‌هایـی 
کـه پیچیدگی‌هـای روابـط در خانواده‌هـای چندفرهنگی را به تصویر می‌کشـند، به درک 

متقابل و پذیرش تنوع کمک می‌کنند.

STEM و ادغام فناوری در روایت‌های انسانی
با توجه به پیشرفت سری�ع فناوری، ادبیات کودک و نوجوان نیز به این حوزه ورود کرده 
اسـت. داسـتان‌هایی کـه مفاهیـم علـوم، فنـاوری، مهندسـی و ریاضیـات )STEM( را در 
قالبـی داسـتانی و جـذاب ارائه می‌دهند، محبوبیت زیادی پیـدا کرده‌اند. علاوه بر این، 
تأثیر فناوری‌های نوظهور مانند هوش مصنوعی بر روابط انسانی، اخلاق و آینده بشر، 

موضوعی است که نویسندگان با خلاقیت به آن پرداخته‌اند.
The AI Incident  نمونـه‌ای از ایـن دسـت اسـت کـه بـه شـکلی خلاقانـه، چالش‌هـا و 
پیامدهـای ورود هـوش مصنوعـی بـه دنیـای نوجوانـان را بررسـی می‌کنـد. ایـن کتـاب 
ممکـن اسـت داسـتانی دربـاره ‌ی یـک ربـات هـوش مصنوعـی باشـد کـه با یـک نوجوان 
دوسـت می‌شـود، امـا در نهایـت، روابـط انسـانی، وفـاداری و مفهـوم »انسـانیت« را بـه 
چالـش می‌کشـد. ایـن آثـار بـه مخاطبان جوان کمـک می‌کنند تا بـا زبان علـم و فناوری 

آشنا شوند و تفکر انتقادی نسبت به آینده‌ی دیجیتال پیدا کنند.

گرافیک ناول و کمیک‌های هنری: زبانی بصری 
برای داستان‌گویی

گرافیـک ناول‌هـا و کمیک‌هـای هنـری، بـه دلیـل جذابیت بصـری و توانایی 
ترکیـب تصویـر و متـن، بـه طـور فزاینـده‌ای در میـان کـودکان و نوجوانـان 
و  پیچیدگی‌هـای داسـتانی  بیـان  امـکان  قالب‌هـا  ایـن  محبـوب شـده‌اند. 

احساسی را به شیوه‌ای نو و دسترس‌پذیر فراهم می‌کنند.
Free Piano (Not Haunted( نمونـه‌ای از گرافیـک ناول‌های خلاقانه اسـت 
کـه داسـتانی بـا عناصـر طنـز، ماجراجویـی یـا حتی موضوعـات عمیق‌تـر را با 
سـبکی بصـری منحصر به فـرد روایت می‌کند. این آثـار اغلب به موضوعاتی 
چـون دوسـتی، مواجهـه بـا ترس‌هـا و کشـف خـود می‌پردازنـد و بـرای طیـف 

وسیعی از سنین جذاب هستند.

محیط‌زیست: صدای زمین و آینده‌ای پایدار
گاهـی روزافـزون نسـبت بـه بحران‌هـای زیسـت‌محیطی، منجـر بـه افزایش  آ
تولیـد آثـار داسـتانی با موضوعات محیط‌زیسـتی شـده اسـت. ایـن روایت‌ها، 
کـودکان و نوجوانـان را بـا مفاهیمـی چـون حفاظـت از طبیعـت، تغییـرات 

اقلیمی، انقراض گونه‌ها و ضرورت پایداری آشنا می‌کنند.
گزارش‌هـای معتبـر ماننـد The Guardian Monthly مسـتمراً بـه برجسـته 
کـردن آثـاری می‌پردازند که نه تنها واقعیت‌های زیسـت‌محیطی را به تصویر 
می‌کشند، بلکه امید به تغییر و اقدام را نیز در دل مخاطب زنده می‌کنند. 
ایـن داسـتان‌ها گاه شـامل ماجراهـای شـخصیت‌هایی هسـتند کـه بـرای 
نجـات یـک اکوسیسـتم در حـال نابودی تالش می‌کنند، یـا روایت‌هایی که 
نگاهی به زندگی انسان در آینده‌ای  دارند که با چالش‌های زیست‌محیطی 

دست و پنجه نرم می‌کند.

*The New York Times – Young Adult Spotlight (2025 – 2024)
*Publishers Weekly – Children’s & YA Books (Sep & Jul 2025)
*The Guardian – Children’s and Teens Roundup (2025)  
*Horn Book Magazine – Trends in YA Fiction (2024)   
*IBBY – Annual Report on Global Children’s Literature (2024) 
*Book Trust – Children’s Reading Habits Survey (2025)  
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You are holding the second issue of NEVISAK, the magazine of the Iranian Association of Writers 
for Children and Youth, a publication that opens a window onto the activities, goals, and spirit of 
this community of writers.

The Iranian 
Association of Writers 
for Children and Youth
Founded in 1999 by nine pioneering 
authors, the Association has, over the 
past 27 years, grown into a vibrant 
community of nearly 700 members. It 
brings together fiction writers, poets, 
translators, scholars, critics, and 
researchers — all devoted to enriching 
the world of children’s and young adult 
literature and culture.

Our Goals:
To safeguard the independent identity, and the 
material and moral rights, of writers in the field of 
children’s and young adult literature.

To build bridges between Iranian writers and 
publishers, cultural institutions, civic associations, 
and artistic centers, both in Iran and abroad, while 
fostering dialogue with international writers and 
experts.

To express the Association’s collective voice by issuing 
statements on cultural and literary developments 
affecting children’s and young adult literature.

To design and carry out projects that advance 
literature for children and youth, in collaboration with 
partner organizations.

To enrich the quality and reach of children’s literature 
through cultural gatherings, workshops, and 
community activities.

In This Issue:
Alongside the Association’s internal reports and 
updates on children’s literature, this issue features 
extensive coverage of the specialized sessions on 
children’s and young adult literature held during the 
36th Tehran International Book Fair(TIBF) (May 2025)

It also includes the Association’s message to 
the suffering children of Gaza, and its statement 
condemning Israel’s aggression against Iran, 
reaffirming the urgent need to protect children and 
youth in times of war.

How We Work:
The Association is grounded in the shared vision 
and commitment of writers for children and youth. 
It operates under a constitution shaped and 
approved by its members, a living document that 
ensures the Association remains true to its values of 
independence, collaboration, and cultural service.
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